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KAM KRÁČÍŠ, 
EVROPANE ?

Když se díváme na západní Evropu z pobřeží Pacifiku, pak se nám může 
zdát, že oněch 25o milionů lidí, žijících v kolébce evropské kultury, před­
stavuje obrovský průmyslový a politický potenciál. Ryze americky vzato a 
v číslech národního důchodu počítáno má západní Evropa poněkud vyšší průmy­
slovou výrobu než Spojené státy, téměř dvojnásobnou ve srovnání se Sovět­
ským svazem - nebereme-li v úvahu výrobu vojenskou - a "kvalitou života", 
kulturní tradicí a snad i intelektuální úrovní předčí obě předchozí super- 
velmoce.

Rozhodující státy západní Evropy jsou nyní spojeny vojenskou aliancí se 
Spojenými státy a jejich ekonomická spolupráce je relativně úspěšný trend, 
jenž by mohl směřovatkpolitickému sjednocení ve federaci evropských států. 
Je tedy nasnadě vyvodit z těchto premis závěr, že západní Evropa dorůstá 
své úloze další supervelmoci, jež bude reprezentovat zájem tohoto kontinen­
tu jak vůči USA, tak vůči SSSR, a že rostoucí politická prestiž západo­
evropského obra se příznivě odráží ve východní Evropě. A přece je tento 
empirickými fakty podepřený a zdánlivě evidentní závěr naprosto nesprávný, 
jak zjistí i povrchní pozorovatel evropské scény během několika měsíců.

První studenou sprchu připraví příznivci staré Evropy otřesná skutečnost, 
že západní Evropa existuje nejvýše jako geografický pojem, ale ne jako po­
litická jednota. Existuje NATO a pak jednotlivé evropské státy, nikoli však 
Evropa. Přesněji řečeno: existují jen čtyři hlavní evropské nacionální stá­
ty (Francie, Anglie, Německo, Itálie) a několik menších, jež se snad vyví­
její ekonomicky souběžně (i to je nejisté), ale jež nejsou vůbec spojeny 
společnou vůlí po vytvoření nadstátního a nadnárodního celku.

Největší překvapení pro člověka, který přijíždí do dnešní západní Evropy 
jako do neznámého kontinentu, je zjištění, že v Evropě nežijí žádní Evropa­
né, ale jen Angličané, Francouzi, Němci, Italové, Španěle atd., takže spe­
kulace o tom, co by Evropa být měla a mohla, se rázem hroutí před skutečno­
stí, čím Evropa opravdu je. Ačkoliv je politicky zřejmé, že každý národní 
státník musí brát neochotu Francouze platit na britskou inflaci, nelibost 
Angličana nad nutností konsumovat camembert, zdráhavost Němce financovat 
industrializaci Kalábrie a odpor všech tří předešlých vůči italské politické 
anarchii, přece je krajně zarážející, že evropská politická elita není 
ochotná ani schopná překročit horizont Racionálního egoismu. Bude-li tento 
trend pokračovat, bude Evropa jako nezávislá politická síla vyřízena ještě 
v tomto století.

Rád bych napsal, že Evropě pouze hrozí nebezpečí "pofinštení" čili "fin- 
landizace". Oba termíny jsou filologicky stejně strašné, jako politická re­
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alita, kterou obsahují - ale pravda je daleko horší: Evropa totiž již dnes 
pofínšťována je a některé vrstvy tuto perspektivu považují za přijatelnou, 
ne-li žádoucí. Vládnoucí kruhy evropských zemí jsou totiž tétněř stejně slepé 
vůči sovětskému nebezpečí, jako dnešní liberální Amerika, a i věcné varování 
nad závratným růstem sovětského zbrojení naráží na odpor západních vlád po­
kračovat v politice "studené války". To bylo smutně ilustrováno v neochotě 
presidenta Forda promluvit se Solženicynem, zatímco měl dost Času pro bra­
zilského fotbalistu a zatímco neváhá podpisovat mezinárodní dokumenty se Sol- 
ženicynovými žalářníky, kteří mají nikým nepřekonaný primát v porušování 
mezinárodních smluv.

Paradox, že západ zastavuje studenou válku jednostranně a že zřetelně 
ustupuje neostalinskému tlaku, je sice vážný pro Spojené státy, ale pro 
Evropu katastrofální - nejméně ze tří důvodů: Především není Evropa jednot­
ná a nemá spojující politický cíl, takže z hlediska sovětské diplomacie je 
poměrně snadné rozehrát rozmanité nacionální zájmy evropských mocností pro­
ti sobě tak, aby se Evropa nesjednotila ani v budoucnosti, což je jediná 
alternativa proti pofinštění.

Sjednocená Evropa, tedy jakási federace evropských států, je program, 
který po druhé světové válce vždy ztroskotal na francouzské umíněnosti, že 
sjednocená Evropa bude francouzská nebo nebude vůbec, což neodpovídalo a 
neodpovídá reálným možnostem země, která prohrála druhou světovou válku, 
ale odmítla si to přiznat.

Zatímco státníci Spojených států evropských by mohli jednat s SSSR jako 
rovní s rovnými, tedy jako atomová supervelmoc, dnešní karikatury státnictví 
se předhánějí v koketérii s Kremlem a považují za diplomatický triumf, když 
dostanou tu a tam darem nepohodlného disidenta nebo několik tisíc židů 
k emigraci.

Druhý aspekt katastrofy pofinšťování tkví v tom, že velká většina zápa­
doevropského obyvatelstva — nejen levicově orientovaní voliči — nevidí 
v Sovětském svazu přímé nebezpečí. Zatímco během posledních třiceti let by­
la vojensko-politická strategie západu založena na obavě, že Stalin obsadí 
Evropu a že jenom hrozba masové atomové odplaty může Stalina a jeho dědice 
zadržet, dnes je zřetelné, že taková koncepce zastarala. Sovětský svaz ne­
obsadí západní Evropu vojensky, myslím, že ani Stalin takový plán neměl, 
protože kombinací diplomatického tlaku, vojenské hrozby a využitím vnitřních 
rozporů docílí svých strategických cílů levněji a bezpečněji: pofinštěním.

Třetí důvod hrozící tragédie se zdá být a la longue nejvážnější. Zatímco 
sovětské nebezpečí se odbude mávnutím ruky jako konzervativní relikt stude­
né války, Spojené státy jsou představovány stále častěji jako reálná hrozba 
evropské identitě. Bujel-li před dvaceti Či deseti lety antikomunismus jako 
levný substitut masové ideologie, vysvětlující všechno poukazem na východní 
hrozbu, dnes je antiamerikanismus podobnou náhražkou myšlení. Západoevrop­
ské politické hříchy se připisují na účet Američanům, kteří neproplacené 
směnky evropské neochoty čelit reálnému nebezpečí přijímají jako příspěvek 
pro pěstování pocitu viny, onoho nepochopitelného národního sportu domorod­
ců zdejšího kontinentu.

Naivita evropského antiamerikánisrnu dráždí svou stupiditou, protože ne­
gativní důsledky jakékoliv politiky jsou vždy delegovány za oceán, zatímco 
neschopnost evropských mocností postavit se vojensko-politicky na vlastní 
nohy je představována jako úspěch v překonání zhoubné intergrace, jež platí 
za four letter word politického žargonu, Čili za obscenitu.

V posledních letech nabyl levný antiamerikanismus - po aférách Watergate 
a CIA - takových rozměrů, že se na konto USA připisují už všechny negativní 
jevy na celé planetě, nevyjímaje hladomory a zemětřesení, ačkoliv za revo­
luce v latinské Americe, jež jsou zde jakýmisi "národními veselicemi", od­
povídají místní latinsko-americké gorily, a ne CIA. Za krach Argentiny bar- 
dáma s atrologem, za africké masakry docela pěkně vyvinuté domácí kamarily 

98



a za vojenské puče v Řecku, Chile, Portugalsku nebo Bangladéši ambiciózní 
generálové. Za vládu politických goril odpovídají domorodé gorily, ne CIA!! 
Dejme tedy domácím gorilám, co jim náleží: klec. Ale nesnažme se delegovat 
odpovědnost tam, kam nepatří.

Evropský antiamerikanismus není ovšem do té míry vulgární, ale jeho 
francouzská nebo švédská odrůda je natolik rozšířená a škodlivá, že podle 
nedávné švédské ankety více švédů vidí nebezpečí v USA než v SSSR. (Podobný 
výsledek přinesl průzkum veřejného mínění před několika týdny ve Francii. 
Francouzi mají v první řadě obavu z Arabů, potom z USA a na třetím místě je 
teprve SSSR. - Pozn. red. MND.) - Ve Francii stačil levný antiamerikanismus 
znemožnit integraci Evropy. Antiamerikanismus byl zde balzámem na zjitřené 
svědomí odpovědnosti za porážku ve válce, vyhovoval nacionální aroganci a onomu 
snobismu, který považuje za událost poslední francouzský román se stejnou 
provincialitou myšlení, s jakou jiná provincialita prohlásí francouzská hy­
gienická zařízení za barbarský skandál.

Neschopnost čtyř vedoucích evropských nacionalismů sjednotit se politic­
ky vytváří spolu s antiamerikanismem a podceněním sovětské hrozby krajně 
pesimistickou perspektivu pro zbytek století. Rád bych věřil, že snad je 
teprve pět minut před půlnocí a že sjednocení Evropy snad ještě přece jen 
nastane pod vlivem nějakého hospodářského nebo politického šoku, jenž pro­
budí Evropany k jednotné politické akci a k záchraně před pofinštěním. Ta­
ková situace by mohla nastat však jen ve vážné krizi, v níž by si evropské 
státy musely uvědomit, že jsou samy, Že čelí hrozbě samy, bez amerického 
ochranného atomového deštníku, a že čtyři vedoucí nacionalismy a několik 
dalších nemají vůbec šanci na přežití, kdežto federalizovaná Evropa takovou 
šanci má.

Domnívám se však, že je už pět minut po dvanácté, že možnost evropské 
federace po Helsinkách na delší dobu zmizela a Že sovětská politika splnila 
jeden ze svých nejpodstatnějších politických cílů: znemožnit Evropu jako 
supervelmoc, neutralizovat její hospodářský a politický vliv a zabezpečit 
si evropskou neutralitu v konfliktu s Čínou.

Zde je třeba poznamenat, že jakási evropská neutralita by mohla být slib­
nou alternativou a že by mohla přispět k větší stabilitě soudobého světa, 
kdyby taková neutralita - jakési mimoblokové postavení Evropy - bylo možné. 
Neřešitelný paradox dnešní Evropy vidím právě v tom, že takovou "neutralitu" 
by si mohlo dovolit jen sjednocené, federalizované, nezávislé sdružení 
evropských států, tedy nová supervelmoc, zatímco dnešní mozaika "malých" 
evropských zemí poskytuje jen alternativu roztříštěného soustátí s dominu­
jícím vlivem buď americké nebo sovětské supervelmoci. V dnešním rozděleném 
světě platí jen globální strategie a globální politika, takže Evropa jako 
zmnohonásobené švýcarsko, jako muzeum technické vyspělosti, kolébka civili­
zace, rezervace architektury, umění, rozumu ........... závisí buď na generál­
ních štábech Pentagonu nebo Kremlu, anebo není možná vůbec, alespoň do té 
doby, dokud Evropa nebude mít vlastní generální štáb atomové supervelmoci 
Spojených států evropských.

Co znamenají v tomto paradoxu "konference o evropské bezpečnosti" ???

Ivan SVITÁK v říjnu 1976,
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zamyšlení

NEBRAT NA PANSKÉM!
"Ale vždyť my jsme na panském vždycky braly!" Tenhle výrok pochází z jed­

né z těch četných povinných diskusí o úctě k socialistickému majetku z pa­
desátých let. Pronesla ho stará žena, udřená, dělnice na Státním statku. 
0 politiku se nikdy nestarala, ale to, co řekla, bylo výrazem svérázné a 
tradiční formy třídního boje.

český a moravský lid ještě za císaře pána, když dřel na vrchnost, naučil 
se brát z panského také něco pro sebe. Za první republiky zůstala tato tra­
dice živá na velkostatcích, které první pozemková reforma zachovala Či nově 
vytvořila ("zbytkové" statky); do nebývalých rozměrů se rozrostla v době, 
kdy byli zrušení všichni dosavadní páni a jediným pánem celého hospodářství 
se stal stát. Ten stát, vněmž vládla, řídila hospodářství a jezdila v šest- 
settrojkách dělnická třída - vše prostřednictvím svých "volených" zástupců.

Zvěst o této tradici se roznesla až daleko za naše hranice. Byl jsem 
kdysi v závodě "Čínsko-československého přátelství" (to se tehdy ještě pě­
stovalo) nedaleko Šanghaje. Prováděl mě mladý inženýr, který vystudoval 
v Praze a praxi absolvoval v plzeňské Škodovce. Ptal jsem se ho m j. také na 
pracovní morálku a na to, zda i u nich dělníci vynášejí v aktovkách nástroje 
a materiál na melouchy. Dřív než mi odpověděl, zvolal spontánně: "Ale to se 
u vás nenosí v aktovkách, ty se někdy u brány prohlížejí - vynáší se pod 
kabátem!"

Nešlo ovšem nikdy o tradici či o třídní boj, nýbrž o životní nutnost. 
Chalupníček nosíval na panské pytlík, v němž odnášel brambory či zrno, pro­
tože by jinak hladověla jeho rodina či chcípala jeho koza. Dělník chodí na 
melouchy ne z tradice či z nenávisti k socialistickému podnikání, nýbrž aby 
si přilepšil tvrdými normami vyhublou mzdu, a také proto, že je velká po­
ptávka, když služby obyvatelstvu jsou v žalostném stavu a neposkytují ani 
to, co by podle různých nařízení poskytovat měly. (Mně např. léta zatékalo 
do bytu. Bytový podnik dávno opravu objednal, Stavební údržba však dávala 
přednost větším pracím, které pomáhaly plnit finanční plán, před nějakou 
trhlinkou v střešní krytině.) A ten materiál si krade, protože by ho koupit 
nemohl, i kdyby chtěl. Zboží není, a když je, tak ne tam, kde ho je zapo­
třebí. Tak např. v jedné pražské čtvrti, kde se přeměňovala elektrická siť 
na napětí 220 V, bytový podnik žádal nájemníky, aby si nové sporáky koupili 
sami a předložili mu účet - sporáků bylo totiž dost, ale nikoli v "sociali­
stickém sektoru", kde OPBH směl jedině nakupovat. Naopak student, který má 
předložit diplomovou práci psanou na stroji v pěti exemplářích přibližně o 
loo stránkách, musí žádat rodiče či známé, aby mu papír "obstarali" na pra-
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covišti, protože koupit ho nemůže.

Někdy to vede až k absurdním situacím. Pěstoval jsem doma kaktusy a po­
třeboval jsem trochu cihlové drti (lidově "antuka”) k přimíšení do země. Po 
dlouhé sháňce má žena rozhodla jít přímo ke kováři a zavolala Pražské ci­
helny.

"Kolik metráků vám máme dodat?" ptala se milá slečna.
Žena vysvětlila. Že nám stačí na kaktusy asi tak půl kila.
"Jo tak, vy nejste socialistická organizace?"
Nebyli jsme - a antuka pro nás také ne. Nakonec jsem si šel sebrat na 

tenisové hřiště z velké hromady - dvě hrsti do papírového pytlíku.

A tak vznikl u nás stav, kdy každý byl více méně donucen "brát na pan­
ském", kdy vzniklo málo slavné heslo "Kdo nekrade, okrádá rodinu", kdy po­
dle vzoru Třetí říše nebyla už na místě otázka, zda je něco ukradeno, nýbrž 
kolikrát je to ukradeno.

Píši o tom z důvodu, který je pro nás všechny velice bolestný. V posled­
ních měsících se v tisku množí drobné či větší zprávy o zločinnosti mezi 
československými uprchlíky. Netýká se to pochopitelně většiny mezi námi, 
ani většiny mezi mladými - i když jde skoro vesměs o mladé lidi. Ale, bere- 
me-li v úvahu hmotné postavení většiny československých uprchlíků ve Švý­
carsku, dále skutečnost, že zločinu se dopouštějí velmi často mladí lidé 
z hmotně dobře postavených rodin, konečně existenci celých, větších či men­
ších, převážně českých a slovenských band, dává to důvod k zamyšlení.

Nechci tím, co jsem úvodem vylíčil, tvrdit, že jsme národ zlodějů - ale 
dá se jen těžko popřít, žeunás vládnou poměry, které úctu k cizímu majetku 
zrovna nepodporují, hlavně tehdy, jde-ii o majetek "panský" - to znamená, 
že mnohý, kdo by ani nepomyslil na to, vzít něco, co patří známému, sousedu 
či jinému jednotlivci, nepovažuje za příliš velký hřích brát z toho, co 
patří nějaké anonymní organizaci, za níž se v Československu skoro vždy tou 
či onou formou skrývá stát. A u mladých, kteří již nepamatují dobu, kdy je­
ště všechno nepatřilo "jim" - tj. těm tam nahoře, kteří rozhodují o všem 
(většinou špatně, neodborně a podle hesla, že člověk je cílem všeho jejich 
snažení, ale - jak to kdysi tak nešťastně a výstižně formuloval Gottwald - 
"posledním" cílem), u těch mladých je nebezpečí, které z takového postoje 
pramení, zvlášť velké. Tím větší ovšem tam, kde rodiče - pokud jsou tu i 
s rodiči - nepochopí, že jim na tomto poli vzniká významný výchovný úkol, 
vysvětlit svým dětem, že švýcarsko není sice žádný ráj - ten na zemi neexi­
stuje, všude je chleba o dvou kůrkách -, že však tu platí přikázání "Nepo­
kradeš", a že ten, kdo je poruší, nenajde ve veřejnosti pochopení a může 
pokazit život sobě a pověst všem krajanům.

Odpovědnost rodičů je tím větší, že mladí lidé, kteří sem přišli z Če­
skoslovenska, jsou velmi málo připraveni na to, nést odpovědnost sami. Není 
to jejich vina. Naše vlast se od roku 1948 stala vrchnostenským státem, ve 
kterém občan má sice velmi málo práv, ale také velmi málo odpovědnosti. Pro 
všechno existuje instituce, která rozhoduje. Není třeba psát o špatných 
stránkách takového systému, nesmíme však opomenout, že má i své stránky 
příjemné, pokud ovšem funguje. Mladý člověk v Československu má sice velmi 
málo možností, aby rozhodl o svém vzdělání, velmi málo svobody ve volbě po­
volání - ale také velmi málo starostí, jak najít práci (necháme-li stranou 
tu menšinu, která pochází z poznamenaných rodin signatářů Charty ?? a po­
dobných nepohodlných živlů). 0 vše je postaráno, od jeslí (je-li v nich 
ovšem dost místa) přes mateřskou školku, školu, učení či studium, zaměstná­
ní, včetně rekreace ROH, léčebné péče atd. až do důchodu, který je sice ne­

lol



dostatečný, ale jakž takž žít se z něho ve většině případů dá. Vše je regu­
lováno, jedině dovolený útěk z té vrchnostenské mašinérie je do soukromí - 
do chaty (či nověji chalupy). Iniciativy je třeba jen tam, kde člověk chce 
něco zvláštního, čeho není pro všechny dost - a i v tomto případě je to 
většinou iniciativa ve formě tzv. levoty - korupce, černý obchod devizami 
či tuzexovýrai bony a pod. Občan není subjektem, který aktivně organizuje 
svůj život a - pokud má zájem - aktivně působí i na veřejný a politický ži­
vot - pod heslem "angažovanost" se skrývá hlasitě projevovaná konformita, 
skutečná angažovanost je protistátní, "kontrarevoluční" a nese s sebou ri­
ziko nepříjemných sankcí. Dokonce i zábava je přísně regimentována, strana, 
která si říká "revoluční", propaguje v umění všech směrů nesmírný konzerva- 
tivismus, který se jen málo Liší od režimů, které se honosí svou tradiční a 
konzervativní orientací.

Že mladj' člověk, který v tom vyrostl a unikl omezením takového režimu, 
sesnadšením vrhá na nejdivočejší výstřelky popu, že se opájí skřeky, které 
se nám starším zdají jen těžko snesitelné - to je přirozená reakce a v první 
řadě to je nebezpečné hlavně pro jeho sluch. Pokud se nedostane přímo do 
prostředí, kde se taková hudba nejen poslouchá, nýbrž po obchodníčku a s vel­
kým vynaložením složité techniky produkuje, není ani příliš velké nebezpečí, 
že podlehne sklonu k drogám, které mezi hvězdami pop-hudby patří k chlebu 
vezdejšímu. A konečně - jazz, který se našim rodičům zdál stejně divokým 
výstřelkem, je dnes již všeobecně přijímanou tradicí - možná, že ty různé 
druhy pop-hudby nabudou stejné ctihodnosti.

Horší je, když se vysedávání v diskotékách stane hlavním obsahem života, 
když mladý člověk, nepřipravený k tomu, aby si sám organizoval život, tam 
najde v partě náhražku za životní obsah. Slovo "práce" bylo v zemi, odkud 
přišel, zprofanováno. Rodiče měli v prvních létech emigrace dosti práce, 
aby se sami uchytili, mnozí z nich těžce a pomalu chápali odlišnou spole­
čenskou skutečnost a neuměli mu ji vysvětlit. Ještě k tomu přišel do Švý­
carska v době vysoké konjunktury, kdy bylo snadné kdykoli najít nějaké do­
časné zaměstnání a vydělat si za krátkou dobu i na nákladné zábavy (bydlení 
a stravu měl zajištěnu doma, u rodičů). Mladí Švýcaři, které poznal - a ne­
byl to v těch diskotékách nej lepší výběr - si v osmnácti udělali řidičskou 
zkoušku a "Jugendsparheft" poskytl prostředky na více či méně luxusní auto. 
Pod povrch zdejší společenské skutečnosti proniknout neuměl. Pak přišla hu­
bená léta, peníze se staly vzácnými, své potřeby odbourat nechtěl. Již proto 
ne, že by tím ztratil prestiž v partě. Může se někdo divit, že mnozí na to 
reagovali tak, jak to bylo přirozené na základě toho, co si přinesli do 
Švýcarska - na základě vědomí, že něčeho dosáhnout lze jen "levotou", a že 
"kdo nekrade, okrádá rodinu"?

Rodiče by se ovšem neměli vymlouvat ani na to, že si mladí z Českoslo­
venska přinesli pokřivený poměr k přikázání "Nepokradeš", ani na to, že je­
jich děti vyrostly ve společnosti, která svou mládež neučí aktivně organi­
zovat vlastní život, koneckonců je výchova pořád ještě v prvé řadě věcí 
rodiny. Kdo své děti přivede do Švýcarska, aby tu žíly, musí je tomu včas a 
energicky učit. Především ovšem vlastním příkladem a tím, že si najde čas 
se jim věnovat, dokud to potřebují.

Dále - a to považuji za zvlášť důležité - musí je učit odpovědnosti tím, 
že je k ní přitáhne sám. Kolik je např. mezi naší mládeží nezaměstnaných, 
kteří v době konjunktury již byli dost staří, aby si našli místo; dávali 
však přednost občasnému pracovnímu nasazení, kterému se tu říká "temporár", 
nedávali domů ani frank a pracovali jen tak dlouho, dokud si nevydělali na 
nějakou delší "dovolenou", pokud možno někde daleko ve světě? Kolik je jich 
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vůbec zaregistrováno - a kolika to ani nestojí za to jít "štemplovat" a brát 
podporu? Proč vlastně také, když jitn rodiče poskytují vše, co potřebují? 
Kolik je těch, kteří práci ani nehledají? Kdo takový život podporuje a fi­
nancuje, může jen sám sobě dávat vinu, když jednoho dne přijde policie. 
A kdo ještě k tomu neklade otázky, když syn, který nepracuje a leží rodičům 
na kapse, najednou přinese nákladné dárky či větší částku peněz, ten se sám 
stává viníkem, snad dokonce hlavním viníkem.

Nepíši tyto řádky jen zbůhdarma. Právě v posledních dnech proběhl proces 
proti bandě pašeráků drog, která se skládala převážně z Čechů a Slováků. 
Rozsudky byly vysoké - tak vysoké, že znamenaly ztrátu existence bez velké 
šance, aby se postižení - a zdůrazňuji, že právem postižení - po propuštění 
domohli slušného života. Jeden z obviněných, inteligentní hoch, který stu­
doval na universitě, si to již před procesem uvědomil až k zoufalosti a vy­
vodil z toho důsledek po svém - sebevraždou. Na své odsouzení čeká skupina 
lidí, kteří vyloupili banku - hlavní viník, který již nepatří do této kate­
gorie mladých, jimž se ztratila půda pod nohama, unikl i s celou kořistí. 
Sám znám ještě další, ale zdaleka ne všechny.

Samozřejmě, že takové případy mají i jiné důsledky, nehledíme-li ani 
k tomu, že pověst československé emigrace ve Švýcarsku je vážně narušena. 
Rudé Právo i ostatní tisk, rozhlas a televize v Československu se na nich 
pasou, dokazují, "jací jsou to lidé, kteří by chtěli 'osvobozovat’ Česko­
slovensko". Co na tom, že jde o případy, kterých je sice víc, než by jich 
být musilo a smělo, ale které nejsou zdaleka typické. Pro pohůnky okupačního 
režimu je dobrá každá slina, kterou mohou po nás plivnout a tím oslabit 
všeobecný odpor proti glajchšaltované politice - odpor, který není o nic 
méně rozšířený tím, že se povětšině projevuje jen pasivitou a útěkem od po­
litiky.

Skutečnost je jiná, jak dokazují švýcarské úřední statistiky. Ty hovoří 
o tom, že se českoslovenští uprchlíci lépe než většina ostatních dovedli 
přizpůsobit zdejším poměrům a uplatnit se - mnozí v povoláních, která před­
tím nikdy nevykonávali. Ale může nás to uklidnit, když jsme přesto nedovedli 
pomoci té druhé, menší části - menší i v poměru k celkovému počtu našich 
mladých která doplácí na to, že nedovedla zapustit kořeny, že se nedovedla 
zbavit zátěže z domova? Většina z nás neutíkala před bezprostředním osobním 
ohrožením, spíše proto, že se nechtěla podrobit podmínkám systému, nadikto­
vaného cizí mocí. Přišli hledat život svobodnější, hmotně lepší a bohatší 
na možnosti rozvoje osobnosti. Mysleme na to - ukládá nám to povinnost na­
učit I mládež, aby těchto možností využívala, aby nezabředla do bahna, z ně­
hož se těžko dostává ven, kdo v něm jednou uvázl.

Karel ADÁMEK
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fejeton

Liga proti bolševismu

Tenkrát se ještě psal bolševizmus se s. Výstava, na kterou se povinně 
dojíždělo z celého protektorátu zvláštními vlaky, kam se vodily školní vý­
pravy i exkurze ze závodů a úřadů, se jmenovala SOVĚTSKÝ RÁJ. Jejím hlavním 
tématem byla bída, zaostalost a popravčí čety. Za bolševiky s nožem v zubech 
se z plakátů šklebili pupkatí plutokrati s americkou či britskou vlajkou. 
Všichni dohromady měli na rukou, nebo spíš na pařátech, rudou krev, která 
kapala na ležící oběti. Bylo zde všechno, čeho třeba k přesvědčení lidu, že 
nacizmu (který se taky tenkrát psal se s) je třeba dát přednost před bolše- 
vizrnem, neboť je koneckonců zachráncem západní civilizace, k níž by mohli 
patřit též češi, když se budou dobře chovat, aby Vůdce zapomněl na jejich 
slovanskou minulost. (Kdo tenkrát tušil, Že přijde čas, kdy se bude stejným 
způsobem a stejnými metodami týmž Čechům doporučovat, aby zapomněli na svou 
západní minulost a stali se plnokrevnými statisty slovanského mýtu bátfišky 
Mikuláše, Karla Kramáře a Zdeňka Nejedlého, neboť co je slovanské, to je 
hezké, i když z toho třeba taky kape krev.) Školáci a středoškoláci - vyso­
koškoláků nebylo, problémy se tehdy řešily jednoznačněji, bez prověrek a 
třídní selekce - chodili na výstavu s blahým pocitem, že toho dne nebudou 
zkoušeni z počtů ani z němčiny, výpravy zemědělců se jezdily podívat do Prahy 
za poloviční jízdné, a Pražané klopili hlavy, protože jim bylo hanba, a tak 
koukali, aby je radši nikdo neviděl. Všechny pak spojoval jeden společný 
pocit, že je to důsledek okupace, že za tím vším stojí německý voják či ge- 
stapák s flintou, takže komu lze koneckonců něco vyčítat!

Nejinak tomu bylo, když noviny tiskly a rozhlas vysílal (televize naště­
stí tehdy nebyla, ani se s) životopisy emigračních politiků, zkrachovaných 
představitelů liberální buržoazie, povídky o jejich nemravném životě, ži­
dovském původu a neblahých koncích. Národ je měl chovat v opovržení, ale 
jaksi to bylo všechno jinak. Lidi noviny nečetli, rádio vypínali a jedinci 
těmito prostředky (tenkrát se jim neříkalo sdělovací ani zdělovací) vláčení 
a tupení rostli do hrdinských rozměrů, někdy zaslouženě, někdy míft, ale za­
to naprosto spolehlivě. Neboť jedno věděl tehdy lid i národ zcela bezpečně: 
všechno je jinak, než se píše či hlásá. A pokud není - například zprávy o 
nacistických válečných úspěších až k nepřečkání dlouho odpovídaly skutečnos­
ti -, bude.

Pak přišel Staiingrad, karta se začala obracet, a tehdy se v Goebbelsově 
hlavě zrodila Liga proti bolševismu. Nikdo dost dobře nevěděl, co to je. 
Jakési mystické společenství lidí, jež nemělo ani předsedu, ani ústřední 
výbor, lidí, kteří se většinou báli víc nacizmu než bolševizmu, třeba jen 
proto, že jeden znali pouze z doslechu, kdežto druhý z přímé zkušenosti, 
a jež spojovala jen jedna jediná, veliká, svátá, hrdinská myšlenka: přežít.

A tak se v novinách objevovaly a v rozhlase předčítaly nekonečné sloupce 
jmen, občas známých, většinou méně známých až docela neznámých, jmen těch, 
kteří, jak se tenkrát říkalo, "podepsali Ligu proti bolševismu". Národ jim 
to neměl příliš za zlé, ani tenkrát, ani později, i když podle politických 
okolností to v poválečných letech někomu prošlo a někomu ne, podle toho, 
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jak se v nové situaci hodil nebo nehodil, jaký měl původ, jaký hřbet a jaké 
oko u policajtů. Ale jedno mu neušlo: že v těch dlouhých sloupcích nebyla, 
pěkně jedno za druhým, jména dělníků z fabrik, podruhů z polí, uklízeček, 
pradlen a služek, kopáčů či umývačů výkladních skříní, ale jen a jen jména 
těch, kteří svým podpisem museli za něco zaplatit. Za maličké privilegium, 
za o trochu lepší místo, za právo pracovat podle svých schopností, ale také 
třeba jen za slib, ba dokonce i jenom za možnost mlčet doma a ne v kriminá­
le či v lágru. (Chyběly v tom seznamu příčin tenkrát ovšem děti na vysokou 
či střední školu.)

Všem dohromady - až na pár výjimek - ať byl jejich názor na bolševismus 
jakýkoli, bylo hanba. Všichni dohromady - skoro bez výjimky - do hloubi du­
še nenáviděli ty, kteří je takto pokořili, ponížili, donutili je veřejně 
přiznat, Že mají strach. Nebyli sami, to ne! Strach měl tenkrát kdekdo, ale 
oni to museli veřejně podepsat. Utěšovali se aspoň tím, že čím je těch pod­
pisů víc, tím méně znamenají. Když podepíšou všichni, je to, jako by nepo- 
depsal nikdo. A tak na sebe tenkrát hleděly ty stovky podepsaných, jak je 
našli v telefonním seznamu či na seznamech členů různých spolků a organiza­
cí, zaručujících jim možnost pokračovat, přežívat - a ty miliony nepodepsa- 
ných, za které podepsal výbor, ředitel jménem osazenstva, za všechny za­
městnance , a jak všelijak se tenkrát říkalo. Hleděli na sebe, bez zloby, 
bez nenávisti, ale s nedůvěrou, protože doba je naučila nevěřit. Přitom se 
jedni i druzí ptali: K čemu ten cirkus? Nač to potřebují? Co tím chtějí do­
kázat? Sobě? Nám? Vždyť mají všechnu moc, kriminály, koncentráky, gestapo, 
špicla na každém rohu, za každým učitelem i farářem. Nač tedy tahle komedie? 
Cožpak nechápou, že nás všechny jen zahnali do jednoho kouta, že ponížení 
se neodpouští, že za pokoření se platí pohrdáním, že naše děti jim vrátí za 
nás to, že jsme se před nimi museli stydět.

Pak najednou pochopili: Tahle Liga proti bolševismu je vlastně společen­
ství strachu. My ze strachu podpis neodepřeli, ale vy jste nás ze strachu 
donutili podepsat. A my i vy strašně závidíte těm, kteří se nebojí, kteří 
se už nedovedou bát.

X X X 
XXX

Celá jedna evropská generace tohle už nepamatuje. A děti té generace již 
pomalu ani nevědí, že byla nějaká válka, nacismus, neřku-li Liga proti bol­
ševismu se sloupci podpisů. Všechno jim připadá nové. I ty sloupce, i ty 
novinové a rozhlasové životopisy buržoazních liberálů, chlípných, odrodilých 
židů, i strach vlastních rodičů a učitelů. Nechápou, proč policie, která 
v Brazílii rozšiřuje neoblečené fotografie katolického biskupa, aby tak po­
tupila a zhanobila odpůrce vlastního teroru, je policie fašistická, zatímco 
policie, která totéž provozuje s čelným českým spisovatelem, na taková ad­
jektiva nerada slyší. Nechápou, proč se v rozhlase, v novinách a v televizi 
nazývají policejní metody, jichž se používá ve světě k potlačování nekon- 
formních menšin, či nepohodlné většiny, metodami fašistickými, když u nás 
jsou právě tak každodenní praxí. Nerozumějí, proč se to kdysi jmenovalo Li­
ga proti bolševismu a dnes se tomu lidově říká anticharta, ačkoli by se to 
- z týchž důvodů, jako kdysi - mělo spíš jmenovat Liga pro bolševizmus. Až 
když jim to dědeček s babičkou vysvětlí, pochopí konečně, že není nic div­
ného, když mezi těmi, co ty podpisy sbírají dnes, jsou i někteří, kteří je 
sbírali i tenkrát, a že i ty podpisy jsou někdy stejné, jako třeba soudruh 
Otakar Vávra, soudruh Vladimír šmeral... A tak se i dětem nakonec rozjasní, 
porozumí kontinuitě jedné části národních dějin, i tomu, jak je na světě 
čím dál tím těžší vymyslet něco nového.

Dalimil (LISTY, Řím)
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kronika

STRUČNĚ O NĚKTERÝCH UDÁLOSTECH POSLEDNÍCH DVOU MĚSÍCŮ

M ČESKOSLOVENSKÉ SOKOLSTVO v zahra­
ničí si zvolilo svého nového ná­

čelníka. Stal se jím Dr.Ing.Zdeněk 
BIDLO, žijící zde mezi námi ve Švý­
carsku.

M 4.května tr. náhle zemřel známý 
český herec Karel HČGER. Dožil se 

68 let. Hoger byl jmenován národním 
umělcem a byl členem činohry Národ­
ního divadla v Praze. Vytvořil mnoho 
hereckých postav v divadle, filmu a 
televizi. Jako herec byl velmi oblí­
ben, bohužel ale sloužil každému 
komunistickému režimu v republice.

m VARUJEME! Rada svobodného Česko­
slovenska pod tímto nadpisem 

oznamuje ve své poslední tiskové 
zprávě, že obdržela výzvu z domova, 
aby byla exilová veřejnost připra­
vena na zvýšenou činnost Husákova 
režimu na západě. Ve zprávě se mimo 
jiné říká: "Ministerstvo vnitra a 
jeho 'poradci’ vyrukovali s celým 
svým arsenálem zastrašování, proná­
sledování, pomluv, hrozeb i fysic­
kého násilí. Protože ne všechny 
metody, kterých lze použít doma, 
jsou použitelné na západě, dostali 
agenti instrukce, aby pomocí šep­
tandy, podvržených dopisů a faleš­
ných tiskovin špinili vybrané 
osoby, činné v exilu, a označovali 
je za agenty pražské komunistické 
vlády Či dokonce agenty sovětské. 
Účel je dvojí: zdiskreditovat exilo­
vé pracovníky a odvádět pozornost 
od agentů skutečných, kteří obyčejně 
vystupují jako osoby velmi nenápadné 
a nepolitické.1'

■ Na zasedání Parlamentního shro- 
" máždění Rady Evropy ve dnech 25. 
až 29.dubna bylo na adresu českoslo­
venského režimu řečeno následující: 
"Je čas, aby Shromáždění znovu po­
zvedlo svůj hlas a aby režimu v ČSSR 
bylo dáno na srozuměnou, co už lon­

dýnské Times napsaly lo.2.tr.: Chce-li 
režim, aby jeho země byla považována 
za část Evropy 1977 a nikoli za zasta­
ralý stalinský přízrak, musí skončit 
s groteskní honbou čarodějnic, respek­
tovat svoje vlastní zákony a dát lidu 
takové prostředky, které by mu umožni­
ly žít normálním, civilisovaným způ­
sobem..." Zástupci evropských podmaně­
ných národů, kteří se zasedání zúčast­
nili na oficielní pozvání jako pozo­
rovatelé, měli možnost se přesvědčit 
nejen z debaty, ale i z rozhovorů 
s novináři a delegáty, jak velký mra­
vní a politický význam v mezinárodním 
měřítku má Charta 77.

£ STRANA A VLÁDA má starosti! Nejen 
s disidenty, ale také se "svými".

K nejvážnějším a nejčastějším trestním 
činům v roce 1976 prý patřilo rozkrá­
dání majetku v socialistickém vlast­
nictví. československému hospodářství 
bylo prý loni ukradeno zboží za 127 
milionů korun.

■ VASIL BIL’AK zastupoval českosloven­
ské komunisty na poradě komunistic­

kých stran Varšavského paktu v Sofii. 
Odešel odtamtud jako spráskaný pes, 
protože dokonce i sovětský delegát 
podrobil pražské vedení strany ostré 
kritice za nejapný postup proti signa­
tářům Charty 77.

■ AUTOŘI CHARTY 77 vydali od ledna 
celkem 11 dalších dokumentů. Znovu 
žádají stranu a vládu o otevřenou di­
skusi o lidských právech v dnešním 
Československu a protestují proti pro­
pouštění zastánců Charty 77 ze zaměst­
nání a proti jejich diskriminaci ve 
všech možných směrech.

M POČET PODPISŮ ANTICHARTY se prý již 
blíží jednomu milionu. Až se bude 

podepisovat milióntý, dostane jako ju- 
bilant odměnu: bude si moci přečíst 
Chartu!
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m ČESKOAMERICKÝ SVĚTEC, v neděli
1 9.6.77 byl v Římě papežem Pavlem 

VI.prohlášen za svátého Jan Nepomuk 
Neumann, bývalý filadelfský biskup, 
rodák z Prachatic v jižních Čechách, 
Do Ameriky odešel po dokončení teo­
logických studií ve stáří 25 let 
v roce 1836. Byl zde vysvěcen na 
kněze a jako misionář - později 
člen řádu redemptoristů - pracoval 
všude, kde to bylo zapotřebí. Na­
vštěvoval nemocné, těšil nešťastné, 
obracel Indiány a trapery na kře­
sťanskou víru, stavěl kostely, za­
kládal kláštery a školy. Smrt vy­
čerpáním ho zastihla 5.2.1860 
uprostřed nejplodnější práce.

Slavnostní kanonisace (prohlášení 
za svátého) se zúčastnil i pražský 
biskup Tomášek, který během své 
návštěvy v Římě přijal z papežových 
rukou kardinálskou hodnost. Česko­
slovensko má tedy opět svého kardi­
nála. Posledním byl Josef Beran.

M BĚHEM SVĚTOVÉHO MISTROVSTVÍ
v ledním hokeji ve Vídni požádalo 

rakouskou vládu 30 československých 
občanů o azyl. Třídenní zájezd s Če­
dokem do Vídně stál 3000 korun. Na 
hranicích byly přísné prohlídky a u 
koho našli českoslovenští pohraniČ- 
níci nějaké doklady, toho dále přes 
hranice nepustili.

M ZDENĚK MLYNÁŘ, bývalý tajemník
ÚV KSČ, jeden z předních zastánců 

Charty 77, přijel 13.červa do Vídně. 
Pro vycestování se prý rozhodl z to­
ho důvodu, že v Československu při­
šel o zaměstnání a je vyloučeno, aby 
za dané situace dostal jiné. Od če­
skoslovenských úřadů dostal vystě- 
hovalecký pas, takže se event. může 
vrátit do republiky, dostane-li od 
ní vízum. 0 tom ovšem pochybujeme, 
že by je dostal.

Ve stejnou dobu navštívil Rakous­
ko také jeden tajemník ÚV KSČ, avšak 
tajemník současný: Vasil Bil’ak. Měl 
za úkol připravit návštěvu Štrougala 
ve Vídni, ze které sešlo letošního 
jara, protože páně Štrougal byl pře­
tížen prací!!

16 .června se konaly ve stejnou 
dobu dvě tiskové konference: jedna 
s Bil'akem v budově ústředního výboru 

rakouské komunistické strany, druhá 
jen o několik málo kilometrů dál se 
Zdeňkem Mlynářem. Zatímco Mlynář znovu 
ostře odsoudil vpád sovětských vojsk 
v roce 1968 do Československa, dovolil 
si na stejné téma tvrdit Bil’ak, že by 
sověti nebyli přišli, kdyby o to byli 
věrní českoslovenští komunisté nepožá­
dali. Byla to "bratrská pomoc”, bez 
níž by bylo došlo ke krveprolití 
v občanské válce a bez které by nyní 
byla nemyslitelná politika uvolňování 
a spolupráce v Evropě!!!

V ČESKOSLOVENSKU bylo koncem roku 
1976 evidováno celkem 3,o72.o76 

motorových vozidel. Je to ovšem počet 
celkový, tedy vč.nákladních aut, au­
tobusů a motocyklů. Na osobní auta 
z toho připadá Číslo 1,337.368. Kolik 
z nich patří soukromníkům a kolik 
"socialistickému sektoru" není ze 
zprávy zřejmé.

M Protože se přiostřily vztahy mezi 
" Východem a Západem, přestala oddě­
lení pasů a víz přijímat žádosti o 
udělení výjezdního povolení k návště­
vám emigrantů. Zpráva přichází z vý­
chodočeského kraje a omezení prý pla­
tí od 1.května 1977.

g V PRAZE SE NATÁČÍ film "Tichý Ame­
ričan v Praze", který prý odhaluje 

"méně známé skutečnosti Února 1948", 
jak agenti amerických a anglických 
rozvědek připravovali spolu s českou 
opozicí vládní převrat. Je to para­
fráze románu Grahama Greena.

g V BUDOVĚ NÁRODNÍHO DIVADLA v Praze 
se konalo 2.dubna poslední před­

stavení. Byla to Jiráskova Lucerna. 
Divadlo, postavené před 94 lety, bude 
nyní rekonstruováno. Rekonstrukce se 
týká především jevištní techniky, jež 
bude vyměněna za automatizované za­
řízení, vybudování nových šaten, za­
vedení klimatizace v hledišti a dal­
ších vnitřních úprav. Rekonstrukce má 
být dokončena v roce 1982, v předvečer 
stého výročí otevření divadla. Prvním 
představením pak bude Smetanova LIBUŠE 
- tedy stejná opera, jako před 100 
lety.
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o zemi našeho nového domova

ZROD A VÝVOJ ŠVÝCARSKÉHO STÁTU V ZÁKLADNÍCH RYSECH

(Dokončení)

"Velkým stoletím" z hlediska duchovně-kulturního je pro švýcarsko 
století osmnácté, které je zároveň stoletím vnitřního i vnějšího míru. Pod 
vlivem Rousseauovým a jiných francouzských myslitelů, anglických filosofů a 
spisovatelů byla v Curychu založena škola literatury, která ovlivňovala 
myšlení i literární činnost psanou německým jazykem. Curych se stal magne­
tem pro německé básníky. Klopstock, Wieland, Goethe, ti všichni tu pobývali 
a navazovali přátelství.

Přitažlivost Curychu pokračovala celým 19.stoletím až do nedávné minu­
lostí, kdy byla celá Evropa ohrožována Hitlerem a kdy se tu setkávali 
němečtí emigranti - mezi nimiž byl i Thomas Mann protože tu existovala 
literatura, tisk, divadlo i věda bez postižení barbarskými zákony Třetí 
říše. Nicméně: aby mohlo Švýcarsko přežít období Třetí říše, muselo se tro­
chu přizpůsobit nastalým poměrům a bylo nuceno vést taktiku chytrého poli­
tikaření.

Vraťme se však do Švýcarska 18.století!
Největší zlom novější švýcarské historie se nachází právě v době, kdy 

jeho páteřnítni a zkostnatělá tvář nebyla s to odolat úderům francouzských 
revolučních armád. V nejednotě, slabosti a bez společné organizace svých 
vojsk podlehli spříseženci jejich náporu. Rok 1798 znamená konec vládnou­
cích oligarchií, nezávislých republik, politických nerovností, zbytků feu­
dálního práva, hospodářských privilegií měst a cechů. Francouzi přinesli na 
svých bajonetech svobodu svého ražení: moderní státní právo neuznávající 
žádných výsad a hlásající rovnost všech občanů před zákonem.

Ve Švýcarsku našly tyto zásady plodnou půdu. Nastal čas zmatků a experi­
mentů, který se neobešel bez stranických potyček. Přitom šlo jen o to, jak 
přizpůsobit ideály a zásady Francouzské revoluce zemi, která byla již dříve 
republikánská, ale jejíž tradice a veřejný život měly své kořeny pevně a 
hluboko v minulosti.

Okupační moc dala Švýcarsku novou ústavu podle francouzského vzoru a 
udělala z něho jednolitou Helvétskou republiku. Postupně byly politické ja­
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kož i správní pravomoce převedeny na centrální vládu. Z kantonů se staly 
pouhé správní okresy. To však vedlo k ostré opozici proti nadiktovanému 
systému, a tak se Napoleon Bonaparte nakonec rozhodl dát Švýcarsku ústavu 
novou. Stalo se tak v roce 18o3. Jako politické jednotky byly znovu zavede­
ny kantony, avšak nebyly již zdaleka tak suverénní jako před tím. Při 
předávání této nové ústavy pronesl Napoleon ke švýcarské delegaci: "Sama 
příroda stvořila federalismus ve vaší zemi."

Napoleonova nadvláda byla ve Švýcarsku samozřejmě nelibě snášena. Naří­
zený systém politické správy proto padl zároveň s pádem okupanta. Byla 
obnovena suverenita kantonů, jen zahraniční politika a obrana byly ponechá­
ny centrální vládě.

Od roku 183o se začalo rozvíjet - zpočátku jen v kantonech hospodářsky 
více vyvinutých - jakési liberální a demokratické hnutí. Tato nová perioda, 
zvaná též dobou regenerace, zavedla důležité politické reformy a mnohým 
kantonům dala nový režim - representativní či parlamentní demokracii. 
Dostavily se - často ostré - stranické boje, nechyběly ani puče a násilné 
činy, jimiž se vzájemně obdarovávali zastánci starého a průkopníci nového.

Postupně však dostala země přece jen novou tvář, a v cizině, lépe řečeno 
u vlád Svaté aliance, bylo švýcarsko nazýváno ohniskem radikalismu a revo­
luce. Sloužilo francouzským, italským, německým a mnohým dalším demokratům 
za vzor. Utečenci z jiných zemí tu nacházeli útočiště, roku 183o to byli 
Poláci, potom přicházeli přívrženci italského risorgimenta a revolucionáři 
z Německa - přes opakované protesty Metternichovy.

Změny způsobu života, reformy a revoluce v některých kantonech, v nepo­
slední řadě také nutnost dát Švýcarsku samotnému politické a hospodářské 
struktury, jichž potřebovalo, to vše vybočovalo z rámce Smlouvy z roku 1815 
a nebylo již nadále myslitelné, aby každý z 22 kantonů měl svou vlastní 
měnu, milici, poštu, vybírání cla, své hospodářské zákony. Země jako celek 
potřebovala společnou celní hranici, obranu, měnu, poštu... Zkrátka bylo 
nutno se dohodnout na společných zařízeních a celonárodních zákonech. Tahle 
"revoluce" nepotřebovala cizích vlivů.

Většina kantonů se dožadovala vypracováni nové ústavy, která by pomohla 
zemi sjednotit a centrálně spravovat. Proti tomu však stála menšina kanto­
nů, která byla pro zachováni federalismu a partikularismu dosavadního 
ražení. Požadavku nové ústavy se bránila. Rozpor vedl k občanské válce, 
sice krátké, ale velmi krvavé. Německy se tato válka nazývá Sonderbunds- 
krieg. Odehrála se v listopadu 1847.

Boj měl dvojí charakter: politický a náboženský. Liberálové a radikálové 
byli totiž zastánci antiklerikálních myšlenek a dožadovali se vypovězení 
jesuitů ze země. Přestože tato antiklerikální tendence se stala součástí 
nové ústavy a měla za následek to, že po dobu příštího půlstoletí setrváva­
la strana katolických konzervativců v opozici, měly události důležitost 
prvořadě politickou, nikoli náboženskou. Šlo zásadně o to, aby kantony byly 
zbaveny suverénních práv, a aby byla celé zemi dána vláda a správa, která 
by byla s to hájit celošvýcarské zájmy nejen v oblasti vnějších vztahů 
a obrany země, ale také uvnitř.

švýcarsko mělo štěstí, že odstranilo své vnitřní rozpory ještě před tím, 
než se zvedly revoluční bouře roku 1848 v celé Evropě. Zrodily se v únoru 
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v Paříži a v březnu jich byla téměř celá Evropa. Dále je významné, že si 
vypracovali novou ústavu právě v době, kdy se Italové chopili zbraní proti 
rakouskému císaři, kdy německá knížata byla přinucena k ústupkům, kdy ve 
Frankfurtu zasedalo německé národní shromáždění a v Praze se sešel první 
kongres panslavistů... švýcarsko mělo demokratické vymoženosti vybojované 
jíž tehdy, kdy všude jinde - v Paříži, v Berlíně, ve Vídni, v Praze, v Itá­
lii, v Maďarsku - byly boje za demokracii brutálně a krvavě potlačovány.

Ústava z roku 1848, mezitím několikrát revidovaná, dala Švýcarsku koneč­
ně politickou jednotu. Ze spolku států se stal spolkový stát. Výsledkem 
dlouhého vývoje bylo stabilní, ale zároveň i pružné zařízení pro celou ze­
mi, které dovolovalo přizpůsobivost eventuálně vznikajícím novým podmínkám 
a bylo kompromisem mezi federalismem, protože kantonúm bylo ponecháno po­
stavení autonomních státních útvarů, a centralismem, který pověřoval spol­
kovou vládu nutnými a dosti rozsáhlými pravomocemi. Kromě zahraniční 
politiky a vojenství sjednotil nový spolek měnu, clo, poštu a telegraf a 
koncem století byly zestátněny železnice. Spolek uzavírá obchodní smlouvy 
s cizími státy, dává celému Švýcarsku sbírku civilních a trestních zákonů. 
Krátce řečeno: od roku 1848 se počet centrálně řízených záležitostí pod­
statně zvýšil. Přesto však zůstaly kantonúm mnohé obory, tak především 
školství (pouze Vysoká škola technická v Curychu patří Spolku, jinak vše­
chny ostatní školy, i university, jsou ve správách kantonů), věci nábožen­
ské, soudy, policie, silniční sítě, přímé daně. A konečně i samy obce mají 
samostatnou vlastní správu včetně určování výše přímých obecních daní.

Spolkovou vládu tvoří sedm členů. Jsou voleni oběma komorami parlamentu 
na dobu 4 roků. Zpravidla jsou při obnovování svého mandátu opět zvoleni. 
Švýcarsko tedy nemá hlavu státu s nadřazenou kompetencí, ale jakési direk­
torium sedmi, které společně rozhoduje a je odpovědné za vedení státu. 
Každý z těchto sedmi spolkových radů je hlavou jednoho ze sedmi minister­
stev - departementů -, čili ministrem. Jedna z obou parlamentních komor je 
rada stavů a zastupuje kantony. Každý kanton, ať velký či malý, vysílá do 
této komory dva své zástupce. Druhá komora, národní rada, má Zoo poslanců, 
kteří jsou voleni obyvatelstvem podle počtu obdržených hlasů. Nejvyšší soud 
má sídlo v Lausanne.

Při změnách spolkové ústavy je nutno provést referendum. A protože změny 
jednotlivých článků ústavy nejsou zjevem příliš řídkým, musí švýcarští 
občané chodit relativně často k hlasovacím urnám. Má-li být změna přijata, 
musí ji schválit nejen většina občanů, ale také většina kantonů.

Při zavádění nových zákonů není referendum povinné, musí se však provést 
tehdy, jestliže o to požádá nejméně 3o ooo občanů s hlasovacím právem. 
Nové zákony však musí v každém případě schválit obě parlamentní komory. 
Dojde-li v tomto případě k referendu, je zapotřebí pouze většiny kladných 
hlasů, nikoliv tedy zároveň schválení většiny kantonů.

Národní iniciativa musí mít formu ústavního článku a musí se pro ni pí­
semně vyslovit nejméně 5o ooo k hlasování oprávněných občanů, aby musela 
být předložena k celonárodnímu hlasování o přijetí nebo zamítnutí navrhova­
ného nového zákona. (V případě iniciativy přichází návrh nového zákona 
z lidu, korporace, politické strany a pod., tedy nikoli z parlamentu.)

Formou přímé demokracie se ztěžuje určitou mírou práce parlamentu, pro­
tože jeho nejdůležitější usnesení mohou nebo musí být předložena lidu ke 
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schválení. Politické strany i nepolitické svazy hrají v takovém systému 
velikou roli. Nejen proto, že připravují parlamentní volby, ale také proto, 
že mají možnost dožadovat se referenda nebo připravit iniciativu.

Ústava roku 1848 byla vypracována liberály a radikály; tyto dvě politic­
ké strany zůstaly více než půl století neomezeně u vlády. Jen pomalu se 
dostávaly ke slovu také ostatní strany, nejdříve katoličtí konzervativci, 
později sedláci a nakonec sociální demokraté. Současné složení Spolkové 
rady odpovídá velikosti předních politických stran.

XXX 
xxx

Švýcarská zahraniční politika je zdánlivě jednoduchá, ale některé zále­
žitosti se musí řešit velmi choulostivým způsobem. Spočívá na základě 
trvalé neutrality, uznané veltnocemi na Vídeňském kongresu a znovu potvrzené 
Versaillskou smlouvou. Tato neutralita se vytvářela během staletí a má 
trojí úlohu;

švýcarsko se nevměšuje do cizích válek,
- neuzavírá smluvní závazky s jinými státy, 

neutralita slouží k zachování nezávislosti malého státu, který se zřekl 
požadavku na územní zvětšování.
Tato neutralita je však ozbrojená, což znamená, že se bude Švýcarsko se 

zbraní v ruce bránit, bude-li jeho neutralita a územní celistvost napadena. 
Subsidiárně dovoluje tato praxe Švýcarsku provádět "politiku dobrých slu­
žeb". švýcarsko musí mít současně i důvěru ciziny, musí být spolehlivé a 
věrohodné. V mezinárodních sporných otázkách se snaží zachovávat zdrženlivé 
stanovisko a nestranně a objektivně posuzovat skutečnost.

(Podle prof.J.R.von Salise volně zpracoval V.Suk.)
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450 let Švýcarské gardy
Roku 15o2 se stal papežem jeden z nejenergičtějších, kteří kdy byli: Ju­

lius II.de la Rovere. Měl povahu bouřliváka a Italové mu dali přezdívku "II 
Terribile". Těžce nesl skutečnost, že je Itálie obsazena cizinci a usmyslil 
si, že se pokusí je vypudit.

V té době byli již Švýcaři známi svou statečností v bojích nejen za věc 
vlastní, ale také ve službách cizích. A tak si i papež Julius II. podal žá­
dost, aby mu bylo povoleno naverbovat mezi Švýcary vojáky do papežských 
služeb, švýcarské zasedání poslanců (Tagsatzung) jeho žádosti vyhovělo (9. 
září 15o5), a tak si papež mohl vybudovat svou vlastní osobní stráž, které 
dal pojmenování "Švýcarská garda”. Počátkem roku 15o6 vpochodovalo dvě stě 
švýcarských vojáků pod vedením hauptmana Kašpara von Silenen branou Porta 
del Popolo do Věčného města. Velitel gardy nebyl jen tak někdo. Byl to po­
tomek landamana kantonů Uri, spoluzakladatele švýcarského spříseženství.

V očích papežových stála jeho garda výše než jiní vojáci. Gardisté do­
stali nové oblečení a dvojnásobný žold, rovněž náklady na cestu z domova do 
Říma jim papež uhradil.

Juliovým následníkem se stal roku 1513 Lev X. Byl náruživým vyznavačem 
umění a snažil se zabránit jakýmkoli válkám. Bohužel se mu to nepodařilo, do 
válek se zapletl a v jedné z nich ztratil velitele papežské gardy Kašpara 
von Silenen. Nástupcem byl jmenován Kašpar Roist, syn curyšského starosty, 
a vlastně zaskočil za svého onemocnělého otce, protože ten měl původně pře­
vzít velení švýcarské gardy.

Lev X.zemřel 1521 a po dvouročním intermezzu Adriana VI. se stal papežem 
Klement VII. Mezitím se zrodila v Curychu reformace.

V roce 1527 napadli Itálii španělé od jihu a Němci od severu. Z Curychu 
přišel však rozkaz, aby curyšští gardisté odešli ze služeb papežových a aby 
se vrátili domů. Byl to očividný důsledek reformace. Roistův otec sám byl 
také jejím vyznavačem.

Velitel oznámil tento rozkaz třiadvaceti Curyšanům, kteří byli součástí 
gardy. Ti rozhodli, že nemohou nyní papeže nechat v úzkých, když s nimi za­
cházel v dobách míru tak velkoryse, a navíc by tím zradili nejen papeže, 
ale i své kamarády z ostatních kantonů. To ještě netušili, že se tímto roz­
hodnutím upsali smrti.

6.května 1527 přitáhlo před římské brány španělské vojsko, zdivočelé to 
tlupy raubířů v počtu 22 tisíc hladových žaludků, mezi nimiž si nebyli ji­
sti svým životem ani jejich vůdcové sami. Hauptman Rdist bojoval s hrstkou 
svých gardistů proti této přesile do poslední kapky krve. Pouhých dvaačty­
řicet Švýcarů uniklo smrti tím, že doprovázeli Klementa krytou chodbou do 
Andělského hradu, který byl tehdejší bojovou technikou nedobytný.

Po tomto tragickém boji byla Švýcarská garda zrušena. Ale již roku 1548 
ji papež Pavel III.obnovil. Sice nastaly ještě potom později časy ne příliš 
mírové, ale nikdo z gardistů již nemusel obětovat život v boji za papeže.

Dnes je tato garda symbolem ochrany, má stále své pestré oblečení v bar­
vách modrá-žlutá-Červená a střeží vchody do Vatikánu a soukromé místnosti 
papežovy. A každého 6,května, ve výročí bitvy v roce 1527, kdy Švýcaři ni­
koli poprvé ukázali, že své služby pevně spojují se svou ctí a statečností, 
se koná přísaha nováčků.

Služba v gardě je minimálně dvouroční, kdo slouží aspoň lo let, má nárok 
na pensi. Vybíráni jsou Švýcaři mluvící německy nebo francouzský, Tesíflané 
jsou vyloučeni, aby nemohli být považováni za Italy.

-VS-
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Švýcarsko kriticky

K poplachu došlo na zlomu roku 1976 
s rokem 1977. V Tesinu si jedenznej- 
známějších plátců daní, baron Hans 
Heinrich Thyssen von Bornemisza de 
Kaszon, "sbalil kufry" a přesídlil 
do Monte Carla. Po 40 letech rajské­
ho pobytu v slunné daňové oáze jižně 
od Gotthardu mu hloupá revize zákona 
tuze znepříjemnila dobré bydlo. Te- 
síňané si totiž usmyslili, že zave­
dou daň z bohatství, která přinese 
92 procentům obyvatelstva úlevy, a 
ti bohatí, ti "tam nahoře", ať jen 
sáhnou hlouběji do kapsy.

Odchod barona Thyssena zanechá 
v rozpočtu spolku, kantonu a obce 
Lugana celkovou díru ve výši 1,3 mi­
lionu franků.

Přestává být Švýcarsko "daňovou 
oázou"?

Ani švýcarští poplatníci - od vý­
hercích se zálibou nazývaní "Steuer- 
subjekte" (v německé části) - na da­
ňovou oázu Švýcarsko nevěří. Většina 
Švýcarů si však sama přála výstavbu 
(sociálního) státu. Peníze, potřebné 
pro tento program, se již po několik 
let vybírají od majetných. Totiž od 
té doby, co se přišlo na "spásnou 

myšlenku" daně z bohatství (čti "daň 
závisti").

Kanton Bazilej-venkovučinil první 
odvážný krok v tomto směru: zvýšil 
maximum daňové zátěže hned víc než 
na dvojnásobek - ze 14,3 na 34,3%. 
To pochopitelně mělo za následek 
stěhování bohatého lidu bazilejského 
směrem do Aargau. Pro mnoho ostatních 
kantonů a jejich voliče to bylo jas­
né varování, aby na podobné pokusy 
zapomněli, či alespoň daňový skřipec 
tolik neutahovali. Přesto je skuteč­
ností, že křivka daňové progrese u 
daní z příjmu stoupá prudčeji, než 
třebas v Liechtensteinu, Francii, ve 
Spojených státech, v Německu, Itálii, 
v Belgii, ve Velké Británii, Rakou­
sku a ve švédsku.

Avšak ani ne tak srovnání s cizi­
nou, jako spíš vlastní federální 
pestrost v daňových výších uvádí 
mnohé Švýcary v údiv. Říká-li 4.člá­
nek Spolkové ústavy, že si jsou vši­
chni Švýcaři před zákonem rovni, pak 
to ještě zdaleka neznamená, že za 
stejný příjem a majetek se musí všu­
de platit stejné daně. Existují obce, 
které svým obyvatelům daně zcela od­
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pouštějí. Pak tu jsou kantony (např. 
Fribourg), které vyžadují dvojnásob 
vysoké daně z příjmu než nejvýhod­
nější Curych. A jsou takové, které 
již za stotisícový majetek vybírají 
majetkovou dah ve výši 800 franků, 
jako např. Uri, zatímco Curych, Ba- 
zilej-venkov aŽeneva takovéhle oveč­
ky nechávají ještě proklouznout.

Je téměř groteskní, když ženatý a 
bezdětný plátce daní v bohatých ob­
cích u Curyšského jezera (Zollikon, 
Kušnacht, Kilchberg, Ruschlikon) ze 
svého ročního čtyřicetitisícového 
příjmu zaplatí zhruba 3ooo franků, 
zatímco v kantonů Wallis je obdobný 
průměr 6000 franků. Jakousi protivá­
hou jsou především nájmy. Jejich vý­
še jsou přibližně opačné k daním.

Nízká daňová sazba není ještě 
zdaleka rozhodujícím faktorem při 
volbě bydliště. Vesnice na pokraji 
Jury při Waadtu s nejnižší daňovou 
sazbou čítají stále ještě jen několik 
stovek obyvatel. Nejspíš jen ti sku­
tečně nejtěžší boháči si vyhledávají 
bydlo tam, kde vládne milosrdný vý- 
běrčí daní a poplatků.

Rozdíly mezi jednotlivými kantony 
nespočívají ani tak v rozdílnosti 
daňových sazeb, jako spíše v možnos­
tech daňových srážek. V kantonech 
Curych a Ženeva jsou povoleny srážky 
za jedno dítě ve výši I800 franků, 
zatímco v Uri činí srážka jen 5oo a 
v Appenzellu 7oo franků. Při třech 
dětech - to je počet, jaký by rád 
viděl v každé švýcarské rodině spol­
kový rada Hůrlimann - leží extrémy 
mezi 54oo (Curych, Waadt a Ženeva) a 
I600 franky (Uri).

Podobná různorodost je i v možno­
stech pojistkových srážek. Ženatý a 
bezdětný poplatník v kantonů Waadt 
smí odečíst maximálně 600 franků, 
v sousedním kantonů Fribourg takřka 
osminásobek, totiž 47oo franků, švý­
carský průměr se pohybuje kolem 2ooo 
franků.

Jestliže příjem nepřevyšuje sou­
čet všech možných srážek, nemusí po­
platník žádné daně platit. V Liesta- 
lu obnáší tento práh lo 5oo franků, 
ve Frauenfeldu 91oo (údaje jsou z r. 
1975 a platí pro ženaté bezdětné). 
Nejnižší jsou bezdaňové příjmy ve 
středním Švýcarsku: od 28oo do 32oo 

franků (Altdorf, Stans, Samen). Daň 
spolková se týká teprve příjmů nad 
15 loo franků.

Nerovnost na federální úrovni je 
též u daně z majetku. Kantony Appen- 
zell, Neuchátel, Ob- a Nidwalderi, 
Thurgau a Schwyz privilegují akcie 
společností, ležících na území kan- 
tonu: jejich majitelé nemusí platit 
z vlastnictví těchto akcií žádné ne­
bo jen minimální daně.

XXX

Harmonizovat daňové sazby se do­
posud ve Švýcarsku nepodařilo a jak 
se zdá, zůstane i nadále stanovení 
jejich výše věcí kantonů. Tedy: oázy 
v daňové oáze?

"Daňová oáza švýcarsko" to nebude 
mít v budoucnu nikterak snadné. Itá­
lie láká zpět amnestií a daňovými 
úlevami dřív uniklý kapitál. Francie 
a Rakousko tolerují srážky, které by 
mezi Ženevou a St.Gallenem nikdy ne­
byly možné. Na příklad v Rakousku: 
prázdninové a vánoční přídavky, úspo­
ry na stavění a cenné papíry... Pro 
Německou spolkovou republiku vypočí­
tala Obchodní komora, že poplatník 
s příjmem loo ooo marek je na tom 
lépe než Švýcar se stejným platem.

2o ooo cizinců vyhledalo od druhé 
světové války stín švýcarské daňové 
oázy. Dnes mnohý z nich se zaobírá 
myšlenkou dát této "oáze" vale. Do­
konce i Švýcaři - peněžní šlechta i 
sportovní hvězdy - uvažují o lákavých 
daňových výhodách na příklad v Monte 
Carlu.

Finanční experti již dlouho kri­
tizují zastaralý systém švýcarského 
zdaňování zaměstnaných manželů. Sou­
časný způsob vede k tomu, že stále 
více párů žije v bezdětném období 
v konkubinátu, aby se ušetřilo na 
daních. V ostatních zemích je již 
dávno běžný tzv. "Vollsplitting": 
příjem všech členů rodiny se sečte a 
vydělí jejich počtem. Pro každého se 
daňová výměra vypočte jednotlivě, 
čímž se každý octne vespod daňové 
progrese.
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Nakonec ještě shrnutí čtyř nejdů­
ležitějších nevýhod švýcarského da­
ňového systému:
- poměrně vysoká daň z majetku (mno­

hé země tuto daň vůbec neznají, na 
příklad USA, Velká Británie, Kana­
da, Francie, Itálie, Belgie);

- chybějící omezení příspěvků na 
starobní a invalidní důchod (5% 
z každého příjmu bez ohledu na to, 
že nejvyšší pojistná hranice obná­
ší 3? 800 franků);

- poměrně vysoké daně z příjmu pro 
pracující manželské páry;

- zdanění užitkové hodnoty majitelem 
používané vlastní nemovitosti.

Švýcarsko jako celek již není da­
ňovou oázou, podotýká Rudolf Rohr, 
jeden z nejhorlivějších stoupenců 
lepšího daňového systému. Dle jeho 
slov přináší dosavadní systém nevý­
hody hlavně poplatníkům s málo ren­
tujícím majetkem, těm, kteří bydlí 
ve vlastních domech a samostatným 
podnikatelům vůbec.

(Volně přeloženo z WELTWOCHE ze dne 
16.2.1977 - "Steueroase Schweiz?” od 
J. Trachslera.)

Výše průměrné daně z příjmu (kanto- 
nální a obecní daň) pro ženatého 
bezdětného v různých kantonech při 
ročním výdělku (ve francích) a daně 
v procentech:
příjem:
2o coo, - 4o 000,- 7o 000,-
ZH 4,4 ZH 9,0 UR 12,2
GL 5,2 NW 9,6 NW 12,9
GR 5,2 UR lo,3 ZH 14,2
BS 5,3 ZG lo,7 ZG 14,5
NW 5,4 GR lo,8 BL 15,2
ZG 5,5 BL lo,9 GR 15,2
BL 5,8 BS 11,3 AI 15,5
TI 5,9 CH H,9 OW 15,6
GE 6,2 TI 12,1 AR 16,8
SZ 6,2 GL 12,1 CH 16,9
AG 6,4 SG 12,2 SO 17,0
CH 6,4 AG 12,2 TI 17,o
SG 6,9 OW 12,3 SG 17,2
NE 7,2 AI 12,3 VD 17,3

AI 7,3 SZ 12,6 GE 17,4
OW 7,4 SO 13,o GL 17,5
SO 7,4 GE 13,o NE 17,5
UR 7,5 AR 13,1 SZ 17,9
BE 7,5 BE 13,2 FR 17,9
AR 7,8 VD 13,2 BS 18,2
TG 7,8 NE 13,2 AG 18,2
LU 8,2 LU 13,6 LU 18,3
VD 8,2 TG 13,8 BE 18,7
SH 8,4 FR 13,9 TG 18,8
vs 8,5 SH 14,0 SH 19,1
FR 8,9 VS 15,4 VS 2o,6

Průměrná výše daně z majetku v pro­
centech, kterou platí ženatý bezdět­
ný v různých kantonech:
majetek:
So 000,- loo 000,- 5oo 000,-
ZH --- ZH — ZH 2,9
BL --- BL --- TI 3,5
SH --- GE — NW 3,9
AG --- AG o,9 GE 4,0
GE --- TI 1,2 BL 4,5
TI 0,8 SH 1,4 ZG 4,6
NE 1,2 CH 2,1 SH 4,6
ZG 1,5 NE 2,3 BE 4,7
CH 1,5 ZG 2,8 OW 4,7
VD 1,7 GR 2,8 CH 4,7
BS 2,2 VD 2,9 AG 4,8
BE 2,3 BE 3,2 TG 4,9
AI 2,4 BS 3,3 AR 5,1
GR 2,5 AI 3,5 GR 5,3
SZ 2,8 NW 3,6 SZ 5,4
TG 3,1 OW 3,8 AI 5,6
NW 3,2 AR 4,0 FR 6,0
FR 3,2 TG 4,1 SG 6,0
AR 3,3 SZ 4,3 VD 6,2
SO 3,7 SG 4,3 NE 6,3
SG 3,7 FR 4,3 GL 6,3
OW 3,8 SO 4,7 LU 6,4
VS 4,0 VS 4,9 BS 6,6
GL 4,4 GL 5,2 SO 7,4
LU 4,5 LU 5,4 VS 7,4
UR 7,5 UR 8,0 UR 9,5

Pramen pro tabulky: 
Eidgenbssisches statistisches Amt, 
Steuerbelastung in der Schweiz 1975.
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příspěvky čtenářů

"JAK JSEM SE STAL SANT-GALLEŇANEM"

Mám tu výhodu, že jsem o něco mladší než moji rodičové. Když jsme dora­
zili po srpnu 68 do Švýcar, bylo mi čtrnáct. Jak známo, stárne adept na 
švýcarské občanství do své dvacítky dvojnásob rychle. Proto tedy ta výhoda 
na mé straně oproti rodičům, kterým bylo v té době již přes dvacet. Po do­
sažení dvacítky vypršela zároveň minimální čekací lhůta a řekl jsem si 
tedy, že to půjdu zkusit, jak se na mě budou páni radní dívat při požádání 
o příděl občanství. Navštívil jsem za tím účelem radnici východošvýcarské 
metropole. Vyslovil jsem své přání místním dialektem. Bez podivení na stra­
ně úřadu mi byl dán formulář, abych ho prý vyplnil a po pravdě pravdoucí 
odpověděl na předtištěné otázky. Tak třeba: jak je to s mým zdravotním 
stavem přítomným, jak to bylo se zdravotním stavem minulým a potom ještě 
minulejším, totéž o rodičích obého pohlaví převážně vztažmo na choroby dě­
dičné, a mnohé jiné otázky.

S vyplněným formulářem jsem šel k lékaři. Nikoli k ledajakému. Onen 
lékař musel vlastnit punc úřednosti. Pan doktor si papír ponechal a vůbec 
mi neprozradil, co s ním chce podniknout. Zpět jsem ho nedostal. Pravdě­
podobně slouží tenhle papír k průzkumu, zda se žadatel může stát naprosto 
zdravým Švýcarem.

Potom je zapotřebí ještě leumundzeugnis. Česky: vysvědčení zachovalosti. 
Za jeho vystavení jsem musel zaplatit "fdfliber" neboli pět franků. Další 
dokument: rodný list v originálu i v překladu do jazyka spisovně německého. 
Konečně jsem potřeboval ještě šest vlivných Švýcarů, o kterých jsem věděl, 
že o mě napíší jen samou chválu, abych mohl být přijat do jejich národnost­
ní rodiny. To vše jsem odevzdal na radnici a čekal na věci příští.

Pak se jednou dostavil zástupce vyšetřovací komise. Bavil jsem se s ním 
o "věcech zajímajících obě strany", zatímco máti vařila kafe a nabízela 
kdejaké dobroty. Hodiny rozhovoru ubíhaly v družné a zábavné debatě. Na 
tomhle pánovi záleží, co napíše o žadateli do kádrového posudku, zda vůbec 
žádost doporučí ke kladnému vyřízení. U mne ji doporučil. Papíry šly tedy 
dále do Bernu, odkud se zase vrátily. A když se vrátily, musel jsem znovu 
navštívit radnici, tentokrát za účelem představení se zástupcům komise pro 
udělování občanství.

Protože jsem navštěvoval do svých 14 let školy švýcarské, předpokládali, 
že jsem obeznámen jak se švýcarskou politickou správou a historií, že pra­
vděpodobně vím, kolik je tu kantonů a že mám jakés takés zdání o zdejší 
kultuře. Proto byl pohovor spíše formální a krátký. Abych ale nezapomněl: 
jedna paní z téhle komise měla starost, jak prý zaplatím poplatky, když 
ještě studuji a na živobytí si nevydělávám. Nemusel jsem na tuhle otázku 
odpovídat. Ujal se toho jiný člen komise, který se zmínil, že tu je otec, 
který bude platit. A taky platil. Okolo dvou tisíc tvrdých frantíků.

A tak jsem se stal Sant-Galleňanem. Dostal jsem identitatskartu veliko­
sti tramwajové jízdenky, na kterou jsem musel dodat svou nejnovější foto­
grafii. Mohu na ni jezdit do ciziny a mohu na ni také volit. Panové Oehen a 
Schwarzenbach ode mne hlas nedostali. Horší to bude 12.června s finanzpa- 
ketem: máti se přimlouvá, že bundesrat potřebuje peníze a že by se jim tedy 
měl zvýšit příjem. Otecko tvrdí, že mají víc šetřit, že on taky nemůže jít 
jednoduše za svým šéfem a říct mu: koukej přidat, mně to nestačí, cos mi 
doposud dával. A tak nevím, komu mám vyhovět. Sám tomu ještě natolik nero­
zumím, abych se s klidným svědomím mohl přidat k máti anebo oteckovi. A tak 
asi hlasovat tentokrát nepůjdu. Buďte rádi vy, co ještě nejste Švýcaři. 
Nemáte aspoň tyhle trable. - Ale jinak je to fajn, když má člověk papíry 
státu, za jehož vládu a režim se nemusí stydět...

Váš Havel Nový.
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dokument doby 

(Převzato z časopisu "KANADSKÉ LISTY", Toronto.)

Jan Urban 
středoškolský profesor 
Gymnázium Prachatice

Věc: Okamžité zrušení pracovního poměru

Odbor školství Jihočeského KNV v Č.Budějovicích ve smyslu ust. § 53 
odst.l. písm.b) zákoníku práce s Vámi ruší okamžitě pracovní poměr sjednaný 
pracovní smlouvou ze dne 3.12.1975 z těchto důvodů:

Na společné poradě všech pracovníků gymnázia, konané dne 19.ledna 1977, 
byla mj.projednána otázka Charty 77, kterou se snaží její signatáři znehod­
notit výsledky naší společnosti za uplynulé období. Na závěr této porady 
byla schválena rezoluce na podporu politiky KSČ a proti Chartě 77.

Vy jako mladý učitel, kterému společnost dala důvěru vychovávat naši 
mládež v duchu marx-leninského světového názoru, jste se svým odmítnutím 
podpisu schválené rezoluce vážně provinil proti Pracovnímu řádu pro výchov­
né a ostatní pracovníky škol a výchovných zařízení — směrnice MS ČSR 
z 19. 7. 1971, čj. 16300/71-132 (dále jen PŘ). Dále jste se provinil proti 
článku 5 PŘ — základní povinnosti pracovníků, který m j. stanoví, že před­
pokladem úspěšného plnění úkolů škol a výchovných zařízení je politicko- 
odborná úroveň pracovníků, socialistická kázeň, založená na vztazích sou- 
družské spolupráce. Svým postojem jste se provinil nejen proti plnění PŘ, 
ale Váš postoj nezaručuje plnění další povinnosti, tj. vychovávat a vyučo­
vat žáky tak, aby byli platnými a oddanými členy socialistické společnosti.

Odbor školství Jihočeského KNV Vaše odmítnutí podepsat souhlas na pod­
poru politiky strany a proti Chartě 77 hodnotí jako ztrátu důvěry sociali­
stického učitele.

Vaše zdůvodnění nepodepsání rezoluce tím, že jedním ze signatářů je i 
jeden Váš dobrý známý — Věnek Šilhán — který by nic špatného nepodepsal, 
jen dokresluje Váš skutečný postoj k Chartě. Svým kladným postojem k signa­
tářům Charty 77 jste se hrubě provinil i při plnění slibu učitele, který 
jste podepsal. Slibem jste se mj. zavázal, že budete vždy pracovat v zájmu 
dělnické třídy a uskutečňovat politiku KSČ, že budete věrný ČSSR a budete 
obhajovat a upevňovat její socialistické zřízení. Dále se ve slibu uvádí:

"Jsem si vědom toho, že svým osobním životem, postoji i jednáním, 
účastí ve veřejném životě a vystupováním podstatně ovlivňuji jako socia­
listický učitel i nejbližší okolí."
Z tohoto důvodu Váš současný postoj negativně ovlivňuje nejen nejbližší 

veřejnost, ale i spolupracovníky a žáky školy, a proto není žádoucí, abyste 
nadále zůstal jako učitel a vychovatel mladé generace naší společnosti.

Z výše uvedených důvodů Váš pracovní poměr končí dnem 28.1.1977.
ZV ROH dal k rozvázání pracovního poměru okamžitým zrušením předchozí 

souhlas dne 27.1.1977.

Razítko: Vedoucí odboru školství Jč.KNV:
Jihočeský KNV - odb.školství Frant. Michálek
č. Budějovice v zast. St. Straka

Proti tomuto rozhodnutí se můžete odvolat v zákonné lhůtě u okres.soudu.
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V létě roku 1940 připravovalo vrchní velení hitlerovských 
ozbrojených sil operaci "Seelówe" - "Lvoun”. Byl to krycí název pro 
invazi na Británii. Ničení anglických průmyslových center leteckým 
bombardováním bylo doprovodem k této přípravě.
V Anglii bylo přeměněno v trosky přes milion obytných domů, zabito 
na 4o tisíc a zraněno 46 tisíc lidí. Nálety nekončily pro nacistické 
letectvo beztrestně - od července do listopadu 194o ztratilo nad 
Anglií 1733 letadel. A přece existovala jedna výjimka. Dlouhou dobu 
zůstávala bez odpovědi otázka, jak se mohlo luftwaffe podařit 
srovnat se zemí velké průmyslové a kulturní centrum Coventry 
a ztratit při tom jen jeden jediný bombardovací letoun.

Britský historik Anthony Brown nyní ve své knize ZÁCLONA LŽI odhaluje 
skutečné pozadí celé této tragédie.

Obětované COVENTRY
Roku 1938, před začátkem druhé 

světové války, získal v Berlíně 
agent britské vojenské špionážní or­
ganizace Ml-6 nesmírně závažnou in­
formaci. Dozvěděl se totiž, že pro 
šifrování rozkazů a přísně tajné ko­
respondence používá Hitlerova armáda 
šifrovacího stroje zvaného Enigma. 
Jakmile jeho zpráva došla do Londý­
na, dal šéf MI-6 svému zástupci za 
úkol, aby za každou cenu přišel 
na kloub tajemství enigmy. Britským 
agentům přálo štěstí, brzy se jim 
podařilo objevit ve Varšavě polského 
inženýra, který byl z rasových dů­
vodů vypovězen z Berlína, ale který 
předtím pracoval v berlínské továrně 
na výrobu enigmů pro wehrmacht. 
Inžených dostal deset tisíc dolarů 
odměny a anglický pas, byl dopraven 
do Paříže a tam sestrojil přesnou 
kopii šifrovacího stroje.

Odborníci na šifrovací systémy se 
dali do řešení úkolu, který se zdál 
být nad lidské síly: vytvořit stroj, 
který by mohl dešifrovat jakýkoliv 

text zašifrovaný enigmou bez ohledu 
na to, jakého klíče by nepřítel 
použil. Ale dokázali to. V září 1939 
- když Němci vtrhli do Polska a 
Anglie s Francií vyhlásily Hitlerovi 
válku - nebyly už šifrované zprávy 
německého wehrmachtu - ba ani těch 
nejtajnějších služeb reichu - pro 
britského ministerského předsedu 
žádným tajemstvím. V té době byl na 
křesle ministerského předsedy ne­
slavně známý Chamberiain, jehož od 
května 1940 vystřídal Winston Chur- 
chill.

Dešifrovací zařízení anglických 
odborníků umožňovalo přísun infor­
mací dvěma kanály, které dostaly 
krycí názvy Bomba a Ultra. Po celou 
druhou světovou válku pak těmito 
kanály nepřetržitě plynuly dešifro­
vané německé zprávy. Kolem nich se 
rozpoutala jakási "válka ve válce", 
při které se používalo nejneuvěři­
telnějších úskoků, lstí, kamufláže, 
desinformace atd. Všechno to popi­
suje ve své knize anglický novinář a 
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historik Anthony Brown, který celou 
věc studoval dvanáct let v archivech 
i z výpovědí pamětníků. Titul knihy 
- ZÁCLONA LŽI - si vypůjčil z Chur- 
chillova výroku na Teheránské konfe­
renci roku 1943: "Za války je pravda 
tak drahocenná věc, že ji musíme 
ustavičně zakrývat záclonou lží."

Směrnici o realizaci operace 
"Seelowe" podepsal Hitler 2.července 
194o. Podrobnější instrukce násle­
dovaly 16.července. Později, 1.srpna 
194o, vydal Hitler rozkaz "Vedení 
letecké a námořní války proti 
Anglii". Luftwaffe (říšské letectvo) 
dostala za úkol začít okamžitě "vy­
tvářet potřebné podmínky pro konečné 
dobytí Anglie". Hlavním cílem opera­
ce "Seelowe", psal Hitler, je zne­
možnit, aby se Anglie použilo jako 
základny k pokračování války proti 
Německu.

"Bitva o Anglii" začala hromadný­
mi nálety luftwaffe, jejichž cílem 
bylo vnutit anglickým stíhačkám le­
tecké souboje za takového poměru 
sil, který by byl pro ně nevýhodný. 
Velitel luftwaffe Góring hledal 
podle Hitlerova rozkazu možnosti, 
jak zajistit německou převahu na 
anglickém nebi. Tato převaha měla 
být jednou z rozhodujících podmínek 
invaze pozemních vojsk. Jenže od 
samého začátku této kampaně znal 
Churchili a s ním i velení anglické­
ho letectva ne-li všechny, tedy 
většinu plánů luftwaffe. Informace, 
které plynuly kanálem Ultra, umož­
ňovaly soustřeďovat svazy stíhaček 
na potřebném místě, v potřebnou 
chvíli je posílat do vzduchu do po­
třebné výšky, aby bylo možno odrazit 
masový nálet a aby přitom nebyly 
letecké jednotky určené k pronásle­
dování nepřátelských letadel, je­
jichž úkolem právě bylo odvádět 
pozornost od hlavního náporu, roz­
ptylovány v celém prostoru.

Špionážní informace měly samo­
zřejmě obrovskou cenu - ovšem jenom 
jimi se bitvy nevyhrávají. Dva měsí­
ce poté, kdy začaly letecké boje, 
bylo anglické letectvo na pokraji 
vyčerpání. A právě v té době vykle­

pala Ultra sdělení rozhodující dů­
ležitosti. Góring určil na 15.září 
zahájení operace pod krycím jménem 
"Den orlů" - kolosální nálet, jehož 
cílem bylo naprosté zničení anglic­
kého letectva. Bude-li "Den orlů" 
úspěšný, vpadne Hitler do Anglie, 
ne-li, zanechá veškerých pokusů. 
A protože byl Churchili o záměrech 
nepřítele dokonale informován, mohl 
před mikrofonem BBC prohlásit: 
"Příští týden i týdny následující 
musíme pokládat za významné období 
našich dějin, za období, jehož význam 
lze srovnat s chvílí, kdy se španěl­
ská "nepřemožitelná Armada" blížila 
k La Manchi, nebo s chvílí, kdy ad­
mirál Nelson zaštítil Británii před 
Napoleonovou "Velkou armádou", sou­
středěnou v Boulogni."

Pří rozbřesku 15.září vyjel Chur- 
chill ze svého předměstského sídla 
do Uxbridge u Londýna, kde byl štáb 
velení 2.svazu stíhacího letectva, 
určeného k ochraně Londýna a jihový­
chodní části Anglie před nepřátel­
ským letectvem.

Vrchní velitel anglického stíha­
cího letectva Hugh Dowding, který 
o připravovaném "Dnu orlů" věděl, 
soustředil své síly na oněch letiš­
tích, odkud mohl co nejzdařileji za­
sáhnout proti luftwaffe. Všechny 
radiolokátory a pozorovatelny byly 
uvedeny do bojové pohotovosti a 
zalarmována byla i hlásná služba a 
spojovací jednotky. Z křesla za sto­
lem operačního velení mohl Churchili 
pozorovat, jak se spousta německých 
letadel shromaždbje v prostoru nad 
francouzskými přístavy na druhém 
břehu kanálu. Cílem náletu byl Lon­
dýn. Nad město mělo přiletět tisíc 
bombardérů a 7oo stíhaček.

Ve 13 hodin bylo celé nebe nad 
jihovýchodní částí Anglie v jediném 
plameni bitvy. Spitfiry a hurricany 
v pětadvaceti skupinách vzlétly 
proti německým letadlům. K páté ho­
dině odpolední ostří útoku luftwaffe 
už otupělo. Vytvořit podmínky pro 
vpád do Anglie se nepodařilo. Pánem 
anglického nebe zůstalo anglické 
letectvo.

O dva dny později dešifrovala 
Bomba rozkaz vrchního velitelství 
wehrmachtu obsahující tuto Hitlerovu 
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instrukci: výsadkové jednotky umí­
stěné na holandských letištích mohou 
zahájit demontáž zařízení připrave­
ného k vylodění v Anglii. Když tuto 
zprávu dostal ChurchiLL, dal ještě 
téhož večera svolat náčelníky štábů. 
Major Frederick Winterbotham, náčel­
ník leteckého oddělení anglické 
vojenské rozvědky, na tento památný 
den vzpomíná těmito slovy: "Nejvíc 
mě překvapila radikální změna nálady 
všech přítomných, která se udála 
v posledních hodinách. Doslova jako 
by někdo povolil strunu, která byla 
dosud napjata v jejich duši. Na 
všech tvářích pohrával jen stěží po­
tlačovaný úsměv.

Podle názoru náčelníka štábu an­
glického letectva zachycený rozkaz 
znamenal, že Hitler upustil od plánů 
na vpád do Británie nejméně na rok.

Dešifrovací zařízení tak znamena­
la hned v prvním období války obrov­
skou strategickou výhodu pro Anglii. 
"Bitva O Anglii" patří nesporně 
k nej lepším stránkám britských dě­
jin. Avšak ve světle okolnosti, že 
anglická vláda vždycky včas věděla o 
Hitlerových záměrech, nevypadala 
situace Velké Británie v létě 194o 
zdaleka tak hrozivě, jak se pokoušel 
světu iíčit Churchill. A opravdu - 
ve chvíli, kdy se zdálo, že nebezpe­
čí invaze na ostrov je mimořádně 
veliké, dal ministerský předseda 
příkaz vypravit značné síly - tanky, 
válečné lodi a jednotky pěchoty - 
na obranu Suezakého průplavu a na 
pomoc generálu De Gaullovi, který se 
snažil obsadit Dakar. Takové dispo­
zice se zdály být v rozporu se zdra­
vým roztaném - ale jen do té doby, 
než vešla ve známost existence kaná­
lu Ultra.

XXX

Hitlerovo letectvo, poražené při 
pokusu ovládnout anglické nebe, brzy 
změnilo taktiku a zaměřilo se téměř 
výlučně na noční nálety, které způ­
sobovaly Velké Británii veliké hmot­
né škody a měly za následek zničení 
obytných a průmyslových čtvrtí nej­
větších anglických měst, i když samy 
o sobě rozhodující obrat ve válce 
přivodit nemohly. Ultra pomohla od­

vrátit hrozbu invaze, Angličané však 
byli nuceni draze zaplatit za to, 
aby zachránili tento "nejtajnější 
pramen informací". Jednou z obětí se 
mělo stát i město Coventry.

Od rána 12.listopadu 194o začalo 
velitelství luftwaffe rozesílat štá­
bům svých leteckých sil, rozmístě­
ných v západní Evropě, rozkazy. 
Stroj je bleskově dešifroval, a tak 
vešel ve známost plán operace pod 
krycím názvem "Měsíční sonáta". Šlo 
o masový nálet na průmyslové město 
Coventry, proslulé ovšem i nádhernou 
katedrálou. Nálet se měl uskutečnit 
v noci na 15.listopad. Jakmile agen­
ti špionážní služby dali do reziden­
ce ministerského předsedy dešifrova­
nou zprávu, Churchill okamžitě po­
chopil, že Němci chtějí Coventry 
připravit stejný osud, jaký už 
připravili 14.května 194o Rotter­
damu: staré čtvrti města byly vyma­
zány z povrchu zemského a pod tro­
skami bylo pohřbeno 9oo obyvatel. 
Onoho dne se náletu zúčastnilo 57 
bombardovacích letadel Heinkel-111. 
Proti Coventry mělo vzlétnout 5o9 
dvoumotorových strojů téhož typu.

Coventry bylo tehdy město o 25o 
tisících obyvatel. Rozkládá se na 5o 
čtverečních kilometrech ve vzdále­
nosti asi 14o km od Londýna, přímo 
v centru střední Anglie. Bylo zalo­
ženo roku lo43. Chrám sv.Michala ze 
14.století byl pokládán za jeden 
z nejkrásnějších příkladů anglické 
gotiky. Pozoruhodnými památkami byl 
i Velký klášterní chrám, kostel sv. 
Trojice a dóm Panny Marie - centrum 
života města od doby, kdy byl zbudo­
ván péčí cechu obchodníků, nesoucího 
jméno Matky Boží. To vše bylo pono­
řeno do labyrintu úzkých uliček, 
zastavěných domy a krámky ze dřeva a 
z cihel.

Z průmyslového hlediska bylo Co­
ventry jednou z hlavních zbrojnic 
Anglie. Ve zdejších továrnách se 
stavěla bombardovací letadla, vyrá­
běly se letecké motory, nákladní 
auta, obrněné vozy a džípy. Byly tam 
též továrny na výrobu nástrojů, 
vyráběly se tam přesné měřící pří­
stroje, elektrotechnická a rozhla­
sová zařízení a také zemědělské 
stroje.
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"Měsíční sonáta" měla být aktem 
pomsty. Večer 8.listopadu 194o totiž 
anglické letectvo uskutečnilo nálet 
na Mnichov. A právě toho večera měl 
mít Hitler projev v historické 
pivnici Burgerbraukeller u příleži­
tosti 17.výročí pivního puče z roku 
1923, kdy došlo k prvnímu pokusu o 
nacistický státní převrat, pokusu, 
který skončil přestřelkou s policií. 
Hitler odejel 8.listopadu z pivnice 
asi půldruhé hodiny před začátkem 
bombardování. Bomby však dopadly 
přesně: výbuchy zničily pivnici, 
bylo mnoho raněných, zbořeny domy a 
sklady v okolí nádraží.

Jak svědčily dešifrované radio- 
gramy, připravovali Němci ještě dvě 
operace, jejichž cílem bylo zničení 
měst Birmlnghamu (operace Deštník) a 
Wolverhamptonu (operace Monolit). 
Obě byly plánovány na období listo­
padového úplňku roku 194o. Zachycené 
radiogramy obsahovaly podrobnosti 
taktického záměru náletu na Coven­
try. Hlavní skupinu bombardérů měl 
vést letecký oddíl Kampfgruppe loo, 
jehož základna byla v Bretagni. Jeho 
průzkumná letadla měla být vedena 
na Coventry rádiovým zaměřovačem a 
nad městem měla svrhnout zápalné 
bomby. Předpokládalo se, že požáry 
vznícené bombami usnadní zaměřování 
bombardérům.

Ultra upozornila Churchilla a 
jeho poradce na nálet 48 či dokonce 
6o hodin předem. Jakmile ministerský 
předseda zprávu obdržel, poručil, 
aby byl informován jen velmi omezený 
okruh lidí z počtu oněch nemnohých, 
kteří měli přístup k nejtajnějším 
informacím. Současně byly zahájeny 
porady o obranných opatřeních. Pro­
blémů bylo spousta a stejně tolik 
bylo i navrhovaných řešení, hned od 
počátku však byla zdůrazněna nej- 
důležitější podmínka: příkrov tajem­
ství chránící kanál Ultra nesmí být 
porušen. Všichni chápali, že učinit 
rozsáhlejší opatření na ochranu 
Coventry než ta, jaká se činí obvyk­
le, by vzbudilo u Němců podezření, 
že něco není v pořádku. Odtud by byl 
už jen krůček k předpokladu, že 
Angličané mají klíč k jejich šifrám. 
A kdyby došli k závěru, že tajemství 
enigmy bylo odhaleno, změnili by 

celý šifrovací systém.
Otázka byla jasná: Má se zachovat 

tajemství Ultra, nebo se má zachrá­
nit průmyslové město? Na tuto otázku 
mohl odpovědět jen jediný člověk - 
Winston Churchill.

Prostředky k obraně před nočními 
nálety byly tehdy ještě velmi pri­
mitivní, ale na ochranu Coventry 
bylo možno učinit řadu opatření. 
Především bylo možno náletu předejít 
včasnějším vlastním úderem. Plán 
takové operace, která by si vyžádala 
mobilizace všech vhodných letadel, 
dostal krycí jméno "Studená sprcha". 
Díky údajům Ultra a odposlouchávací 
služby letectva věděli Angličané 
zcela přesně, na kterých západo­
evropských letištích a v jakém 
množství jsou rozmístěny německé 
letky. Podle plánu operace "Studená 
sprcha" měly anglické stíhačky za­
útočit na německé bombardéry v oka­
mžiku, kdy jsou nejzranitelnější: 
když totiž s plným nákladem bomb a 
pohonných hmot rolují na vzletové 
dráhy nebo přímo ve chvíli startu.

Plán operace "Studená sprcha" po­
čítal rovněž s tím, že německým 
bombardérům bude zasazen další úder 
cestou nad Anglii, aby se jejich 
sestavy zmátly a rozptýlily a aby 
byly letouny donuceny shodit svůj 
smrtonosný náklad do moře nebo na ta 
místa, která jsou řídce obydlena. 
Podle všech známek byly i meteorolo­
gické podmínky pro takový útok pří­
znivé. Jak však později přiznal 
letecký poradce ministerského před­
sedy plukovník Lee, "ukázalo se, že 
operace 'Studená sprcha’ byla špatně 
zorganizována a špatně provedena". 
Opatření na odvrácení pozornosti ne­
přítele a předběžný úder se sice 
uskutečnily, jejich účinek byl však 
tak nepatrný, že to vůbec nezabráni­
lo německým leteckým svazům, aby 
dospěly v naprostém pořádku k cíli.

Při projednávání plánu ochranných 
opatření se u ministerského předsedy 
probíraly i jiné návrhy. Tak na př. 
byl předložen plán fyzického zničení 
pilotů Kampfgruppe loo, pro nedosta­
tek času však od něho bylo nutno 
upustit; kromě toho nebyla po ruce 
ani vhodná organizace, která by ta­
kovou akci podstoupila. Rozhodně ale 
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bylo dost času k realizaci jiných 
opatření: zvýšení počtu protiletadlo­
vých baterií, které město chránily, 
přípravy kouřové clony a samozřejmě 
i sanitních vozů a protipožárních 
družstev. Pak třeba soustředění 
proti letadlového dělostřelectva se 
světlomety by donutilo Němce, aby 
svrhávali bomby z větší výšky a tedy 
i méně přesně. V Anglii bylo v té 
době 41o mobilních protiletadlových 
jednotek a aspoň část jich bylo 
možno včas přemístit do Coventry.

Ale i taková opatření mohla Něm­
cům vnuknout podezření, že jsou 
jejich zprávy dešifrovány. Proti- 
vzdušná obrana Coventry tedy zesíle­
na nebyla. Posílena nebyla ani 
protivzdušná obrana Birminghamu, 
který měl být podle informace dodané 
kanálem Ultra napaden pět dní po 
Coventry. Podpůrné prostředky dosta­
la jen protivzdušná obrana Wolver- 
hamptonu. 0 této skutečnosti později 
oficiální historikové anglického 
letectva psali poněkud dvojsmyslně: 
"Charakteristické potvrzení německé 
převahy ve vzduchu v tomto období 
poskytuje tato okolnost: bez ohledu 
na to, že jsme včas věděli o jejich 
akcích, a bez ohledu na to, že naše 
letadla pravidelně vzlétala proti 
jejich základnám, uskutečnili Němci 
zničující nálet na Coventry a 
v jedné z dalších nocí i na Birming- 
ham. Větší štěstí měl Wolverhampton, 
který tomuto osudu unikl. Lze mít 
za to, že nepřítel od svého záměru 
upustil, protože zjistil, že kolem 
tohoto města bylo náhle soustředěno 
protiletadlové dělostřelectvo."

Ale i kdyby nebylo možno podnik­
nout mimořádná opatření k obraně Co­
ventry, bylo přeci možno varovat 
před blížícím se náletem správu mě­
sta! Je jasné, že v takovém případě 
by byli varováni i hasiči, zdravot­
níci a nemocnice. Na všechny takové 
návrhy však Churchili odpovídal 
kategorickým "ne": žádné varování, 
žádnou evakuaci! Vyhlášení poplachu 
by podle jeho názoru vyvolalo mezi 
obyvatelstvem paniku a způsobilo 
by větší ztráty než bomby. A co 
hlavního: německá špionáž by mohla 
uhádnout, že Angličané věděli o 
náletu předem.

Tehdejší šéf policie a civilní 
protivzdušné obrany v Coventry kapi­
tán Hector později potvrdil, že ho 
nikdo na nic předem neupozornil a že 
se k obraně města nepodnikla žádná 
zvláštní opatření. Oznámil rovněž, 
že "všechny zvlášť vycvičené jednot­
ky civilní obrany byly soustředěny 
v několika střediscích, kde byly ve 
dne v noci v plné bojové pohotovosti 
a všechno bylo připraveno i k tomu, 
aby skupiny, které odpočívaly po 
službě, mohly být okamžitě povolány 
zpět a aby mohly být zmobilizovány i 
pomocné oddíly občanské svépomoci”. 
Oné noci však nebyly záložní skupiny 
svolány. "Každý ví," vzpomíná kapi­
tán Hector, "že za války se na 
člověka valí spousta informací, jež 
si vzájemně odporují: některé jsou 
pravdivé, jiné vymyšlené, dokonce 
většinou jsou vymyšlené a jsou šíře­
ny jen pro oklamání nepřítele. Bylo 
by proto nanejvýš nerozumné mobili­
zovat zálohy pokaždé, kdy se začalo 
mluvit o možnosti velkého náletu."

V noci ze 14.na 15.listopad sví­
til celý kotouč měsíce zvlášť inten­
zivně a v jeho stříbrných paprscích 
se Coventry, nechráněné tentokrát 
ani kouřovým závojem z továrních 
komínů, rýsovalo s dokonalou zřetel­
ností. Poplachové sirény se rozje- 
čely v 19, o5 hodin. 0 pět minut 
později bylo nad městem slyšet huče­
ní motorů heinkelů. Teprve v té 
chvíli pochopili všichni, že cílem 
náletu je jejich město. Příkladem 
toho, jak nečekaný a překvapující 
nálet byl, může být situace v hlavní 
nemocnici a centru zdravotní služby 
města. Jakmile zazněly sirény, při­
kročilo se tu ke "zvláštním opatře­
ním": záležela v tom, že některé 
nemocné položili na podlahu pod 
postele a přikryli je matracemi. 
Z horních poschodí přenesli nemocné 
níže. Ovšem asi patnáct rodiček na 
gynekologii a více než deset nemoc­
ných na ortopedii zůstalo na svých 
místech.

Harry Winter, mladý lékař z Kana­
dy, takto popisuje situaci, jíž byl 
očitým svědkem: "Poslali mě nahoru, 
abych tam zkontroloval pokoje nemoc­
ných a chodby. Když jsem vystoupil 
na plochou střechu budovy, uviděl 
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jsem hrůzný obraz: ze všech stran 
moře plamenů. Jen kolem nemocnice 
bych mohl napočítat stovky požárů, 
způsobených zápalnými bombami. Město 
vypadalo jako vánoční stromeček 
s planoucími svíčkami.”

V nemocničních pokojích i na ope­
račním sále přestalo svítit světlo. 
Když se podařilo spustit nouzový 
generátor, stačila jeho kapacita so­
tva k tomu, aby utáhla několik 
automobilových reflektorů, které by­
ly narychlo zapojeny do sítě. 
Nemocnice, kam byla dopravována 
většina raněných, tak zůstala beze 
světla a bez topení. Nemocní a 
zranění leželi na podlaze a zaplňo­
vali všechny volné prostory. Lékaři 
jim poskytovali první pomoc ve svět­
le kapesních svítilen. K ránu byla 
nemocnice napůl zhroucená kostra bez 
oken: zasáhlo ji pět trhavých a asi 
sto zápalných bomb.

Podobné tragické obrazy bylo 
možno pozorovat ve všech Částech 
města. Anglické stíhačky nedokázaly 
rozehnat mračna německých bombardérů 
a protiletecké dělostřelectvo je 
nedokázalo udržet ve větší výšce. 
Téměř okamžitě po vyhlášení poplachu 
se město ocitlo v dešti zápalných 
bomb, za nimiž následovaly hluché 
rány trhavých. "Měsíční sonáta" vy­
padala přesně tak, jak se předem 
sdělovalo v informaci dešifrované 
přístrojem Ultra. Za poškození mni­
chovské pivnice se Hitler pomstil 
zničením katedrály sv.Michala.

Trosky tohoto chrámu, které byly 
po válce ponechány tak, jak zůstaly 
po náletu, se staly symbolem brit­
ského hrdinství. Stejně dobře by 
však mohly být symbolem oběti. Jde 
totiž o to, že chrám sv.Michala 
mohl nálet přežít, protože požár, 
který v něm vzplanul, byl z počátku 
nevelký. Kdyby byl v pořádku požární 
hydrant, bylo ho možno uhasit. Jenže 
vodovodní potrubí bylo přerušeno a 
když se našel fungující hydrant, 
bylo na záchranu tohoto architekto­
nického skvostu již pozdě.

Podobné epizody se opakovaly po 
celém městě. Celé čtvrti byly vyma­
zány z povrchu zemského. Ve městě 
bylo zničeno nebo poškozeno 5o 749 
domů. Z klášterního kostela zůstala 

jen stará zvonice. Starobylý Ferdův 
lazaret byl k ránu už jen hromadou 
čoudících rozvalin. Závody Standard 
Motor, Radiátor and Press a asi 
deset dalších průmyslových podniků 
bylo těžce poškozeno. Letecké závody 
byly prakticky vyřazeny z provozu. 
A protože byly ochromeny veřejné 
služby a komunikace, zastavila se 
práce i v jiných podnicích. Plynová 
sít? byla poškozena téměř na dvou 
stech místech. Počet poškození elek­
trické sítě, vodovodu, kanalizace a 
telefonního vedení se ani nedal spo­
čítat. Příjezdové železniční tratě 
byly zablokovány. Ve městě nebylo 
ani jediné ulice, která by byla 
volně průjezdná. Na některých 
místech se podařilo uhasit požáry 
až za týden. Obyvatelstvo trpělo 
hladem, protože byly zničeny i ob­
chody a krámy.

“Měsíční sonáta“ trvala deset ho­
din; německý plán byl korunován 
úspěchem. Válečný zpravodaj němec­
kých novin, který byl na palubě 
jednoho z bombardérů, psal o “nej- 
grandióznějším náletu v dějinách 
letecké války”. Obraz, který se mu 
objevoval před očima, jak se jeho 
letadlo vzdalovalo od zničeného 
města, popsal takto: "Vypadalo to, 
jako by se země otevřela a jako by 
z ní vytrysklo moře rozžhavené lávy. 
Ještě dlouho jsme za sebou viděli 
gigantický sloup dýmu. Stoupal do 
výšky mnoha kilometrů a zářil zlo­
věstně rudým svitem, jako nějaký 
boží prst věštící neštěstí."

Pouze jediný německý bombardér 
byl sestřelen protiletadlovým dělo­
střelectvem před Coventry.

Londýnské Times nazvaly Coventry 
"mučednickým městem". A opravdu: 
město na sebe vzalo strašlivé utr­
pení, aby zachránilo tajemství 
Ultra. Zahynulo v něm 554 obyvatel, 
z nich 15o bylo pohřbeno ve společ­
ném hrobě, protože mrtvoly nebylo 
možno identifikovat. Těžce raněno 
bylo 865 lidí. Další čtyři tisíce 
lidí bylo lehce raněno nebo popále­
no. Taková byla cena, zaplacená 
za to, aby tajemství kanálu Ultra 
zůstalo i nadále tajemstvím.
X X X X X K 
X X M X X X -pzp-
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z exilové tvorby

Stella MARUŠÍNOVÁ:: 4

m i k ro p o vid k y
z cyklu 
VĚCI A LIDÉ

BRÝLE

Už dva měsíce ji neviděl. Poznal 
ji okamžitě - byly to její vlasy a 
její typické pohyby a zdálo se tnu, 
že slyší i její hlas. Neviděla ho a 
nebyla sama. Viděl ho poprvé. Tak to 
byl tedy on! On, kterému dala před­
nost! Takový obyčejný,všední člověk. 
Držel ji za ruku a její vlasy se do­
týkaly jeho tváře. Viděl její roze­
smáté oči a veselý úsměv.

A bylo mu náhle strašně horko. 
Zdálo se mu, že nemá čím dýchat - 
chtěl, aby nemohl odejít. Musel se 
dívat na její oči, ústa a ruce. 
V hlavě mu hučelo a na čele se mu 
zatřpytily drobounké kapičky potu.

A přece - stačilo tak málo. Jen 
sundat brýle s pěti dioptriemi a ne­
vidět.

tu na horách.
Ale už nemohli mít dítě.

FOTKA

Viděl ji ve skříni, v tom koutě, 
ve kterém ještě nikdy nic nehledal. 
Našel ji náhodou - upadla mu kravata. 
A když už ji zahlédl, vytáhl ji na 
světlo, aby se na ni pořádně podíval. 
Byla hnědá, zažloutlá, s ulámanými 
rohy. Prkenně vzpřímený muž v tmavých 
šatech, s velikým deštníkem v ruce a 
s karafiátem v klopě, se velmi málo 
podobal sehnutému, starému otci.

Chvíli ji znuděně prohlížel, a pak 
šel k zrcadlu a snažil se napodobit 
výraz tváře a prkenný postoj. Jak to 
bylo směšné! Výborně se bavil.

A když se dost nasmál, otevřel 
poslední zásuvku u psacího stolu a 
hodil fotku na hromadu svých vlast­
ních fotek. Těch fotek, co na nich 
byl on - v otřepaných texaskách a 
kostkované košili s dlouhými, rozcu­
chanými vlasy. On - s partou i bez 
ní, s kytarou, patníkem, s borovicí, 
v nejrozmanitějších polohách, s nej- 
různějšími gesty - které se mu vůbec 
nezdály nemožné a směšné.

D Í T É

Ještě než se vzali, tak se dohod­
li, že budou mít tři děti. Dva kluky 
a holčičku. A koupí si byt, moderní 
nábytek, auto a chatu na horách.

Hned po svatbě začali šetřit. Na 
byt, nábytek, auto a chatu na horách. 
Za půl roku po svatbě zjistila, že 
bude mít dítě. Ale neměli ještě byt, 
nábytek, auto a chatu na horách. Ne­
mohli mít dítě.

Po několika letech společného 
úsilí měli moderně zařízený byt. Ale 
ještě si nemohli dovolit mít dítě. 
Neměli ještě auto a chatu na horách.

Za několik dalších let už měli 
vedle moderně zařízeného bytu i auto, 
kterým jezdili každý pátek odpoledne 
strávit sobotu a neděli na svou cha­

LAMPA

Stojí u kraje chodníku. A bez zá­
jmu se dívá ... na milence, kteří se 
líbají, opřeni o její stožár, na 
stařenku, která prohlíží obsah od­
padního koše, na naleštěné auto, 
které jede smykem po mokrém asfaltu, 
na chlapce, který právě zahodil svůj 
namazaný krajíc, na muže, který bije 
plačící ženu, na psa, který se pode- 
psal na okraji chodníku, na sníh, na 
déšť, na vítr a na slunce, na dobro 
i na zio, na čin i na zločin. Bez 
zájmu, bez lásky, bez nenávisti a 
bez soucitu.

Ale je to svědek. A proto je tře­
ba rozbít její skleněnou tvář veli­
kým kamenem.
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reportáž z druhé strany

Hradčany jedné nedéle

Nad pražským hradem vane nevlídný 
vítr, obloha upustí tu a tam nějakou 
kapku. Autobusy se dnes poněkud opo­
zdily. 0 nedělích sem přivážejí ná­
vštěvníky z tuzemska i zahraničí.

Vojenská stráž u hradní brány se 
klepe zimou, dlouhý kabát už nepatří 
v této době k uniformě, podle kalen­
dáře má být již teplo. Zdá se, že i 
kolena se chvějí zimou v konicky 
střižených kalhotech, jejichž sedací 
část odpovídá věku rezervistů.

Na hradním nádvoří přecházejí 
rázným krokem dva vojáci ve vycház­
kové uniformě. Na hlavě nemají lodi­
čky českých vojáků, ale doširoka 
přes hlavu přečnívající vyztužené 
"čapky'’. Na náramenících jsou písme­
na "CA” - sovětská armáda.

Následují další skupinky a skupi­
ny, nakonec celé průvody. "Okupanti” 
- pronese mezi rty západní návštěv­
ník při pohledu na ně. Nadávku však 
není slyšet. A sotva vyslovena, mění 
se v soucit s jedincem, s exemplářem 
"syna dělníků a rolníků”, který měl 
v době invaze sovětských tanků do 
této země sotva vychozenou obecnou 
školu.

Bohužel se nenaskýtá příležitost 
zeptat se jich na to, co tu vlastně 
mají co dělat. Fyziognom nebo národo- 
zpytec by snad mohl navodit zajíma­
vé pozorování o podílu Rusů, Uzbeků, 
Kavkazanů či Ukrajinců. Laik je scho­
pen rozeznat v tomto množství lebeč- 
ních forem s jistotou jen dva Mongo­
ly* 

XXX

československý důstojník doprová­
zí sovětské vojáky - mohou to být 
tak dvě roty, asi polovina z nich 
jsou tankisté - do vnitřku hradu. 
Prohlídka se neliší od normálních 
prohlídek s civilisty. Když přichá­
zejí ke hrobu sv, Jana z Nepomuku, 
zmíní se čsl.důstojník, že je zvykem 
sejmout pokrývku hlavy, jestliže se 

nacházíme na posvátném místě. Této 
zmínce rozuměli sovětští vojáci spíš 
jako rozkazu. 

X X X

Když je nedělní výlet do velkého 
evropského kulturního centra u kon­
ce, byla to pro jedny skutečná kul­
turní událost, pro jiné docela oby­
čejné vybočení z vojenského života 
všedního dne. Pražané ujištAijí, že 
ještě nikdy neviděli tolik uniformo­
vaných sovětských vojáků najednou. 
(Ujištění se vztahuje zřejmě až na 
dobu po okupaci roku 1968, kdy už 
byli zalezlí v kasárnách, aby nedrá­
ždili lid, který přišli "osvobodit 
od kontrarevolučních sil".) Do této 
doby byli pouštěni ven z kasáren jen 
v civilním oblečení.

Obyvatelstvo je nebere na vědomí, 
přehlíží je. Jestliže se některý od­
váží zeptat se na něco, třeba na ce­
stu, je většinou jejich otázka pře­
slechnuta.

Než se zástupy zase vecpou do au­
tobusů, aby odjely do Mladé Bolesla­
vi, kde mají své posádky, rychle se 
musí udělat ještě několik fotografií 
na památku. Nejvyhledávanějším poza­
dím ke snímku je Šternberský palác a 
nějaký BMW nebo Citroěn se západoev­
ropským číslem. Fotografie jsou pak 
zasílány domů, aby doma záviděli. 
Jeden voják se postavil před merce- 
desku. Byl ověšen všelijakými vyzna­
menáními. Třícípá hvězda mercedesky 
doplňovala bezpočet jiných na jeho 
hrudi. Ty však byly pěticípé...

(Podle článku korespondenta NZZ.)
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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rozhovor

Přepis rozhlasového interview, vysílaného rozhlasovou stanicí 
"Voice of America”, vysílání pro Československo, dne 12.března 1977. 
Rozhovor redaktorky Libuše Kocourkové s washingtonským psychiatrem 
doktorem Jiřím Křížkem. (Copyright by Dr.J.Křížek, Washington.)

O češtině
A JEJÍM VÝVOJI Z EMOČNÍHO HLEDISKA

BĚHEM POSLEDNÍCH NĚKOLIKA DESETILETÍ

OTÁZKA: Pane doktore, nedávno jsme slyšeli vaši přednášku o vývoji češtiny 
z emočního hlediska, pronesenou na zdejší Georgetownské universitě, 
v níž jste formuloval svou tézi paralely mezi Životem jednotlivce a 
národa. Jak jste došel k tomuto pojetí a co jsou jeho hlavní rysy?

Dr.KŘÍŽEK: Je možno mluvit o jakémsi duchovním zrání a tedy i stárnutí ja­
zyka spolu s národem, stejně jako je tomu u člověka jedince, a sledovat na 
této úrovni vývoj jednotlivce, t.j. ontogenézi, s vývojem určité podskupiny 
druhu, v našem případě národa, tedy s filogenézí. Právě tak jako dítě se 
mění v pubescenta, který často dosti otevřeně vyjadřuje, zejména ve společ­
nosti ostatních pubescentů, své city - emoce, a nazývá lidi, věci, jevy a 
vztahy pravými jmény, je tomu tak na určitém stupni vývoje společnosti. Pu­
bescent ještě nedovede tolik potlačovat své emoce a učit se přetvářce. Po­
zději, když stárne, zraje a "civilizuje se", učí se v řadě situací jakémusi 
mimikry, a je opatrnější ve výběru výrazových prostředků. Něco podobného 
můžeme pozorovat u národa jako celku během staletí a tisíciletí jeho zrání, 
"civilizování se" a stárnutí. Nabízejí se zde ovšem ještě daleko jiné para­
lely.

OTÁZKA: Mluvil jste také o tom, jak se jednotlivec a národ vyrovnávají se 
stressovými situacemi.

Dr.KŘÍŽEK: Zajímavým úkazem změny emotivity v češtině je tzv. protektorátní 
čeština, to znamená Čeština, jakou se muselo mluvit v době Protektorátu Če­
chy a Morava za německé okupace.

Jako tak často v historii, i tenkrát se nepřirozený stav celého národa, 
který lze a bylo lze označit za stress, za jakési duševní onemocnění celého 
národa, za depresivní neurózu, projevoval tím, že oficiální jazyk musel 
užívat určité termíny, které neodpovídaly duchu jazyka, ale přesto se muse­
ly užívat.

Já bych si dovolil uvést některé ukázky oné protektorátní češtiny, které 
obráží celé slovní drúzy a nepřirozené konglomeráty termínů. Např.byli jsme 
učeni, že: "Největším nebezpečím pro poklidný vývoj školství v naší domovi­
ně - českomoravském prostoru - jsou jednak britsko-severoameričtí vzdušní 
gangsteři, vysílaní západními plutokraty ničit plody práce, vzešlé z rukou 
dělníků a rolníků, pracujících u vědomí své sounáležitosti s ideály Velko- 
německé Říše, jednak židobolševismus, jehož panství v Evropě by znamenalo 
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nejen ztrátu východního prostoru, jejž německý kolonista po staletí dobýval 
pluhem a mečem, ale nakonec jakékoliv civilizace vůbec." Domácí nebezpečí 
představují hlavně "nezodpovědní škarohlídové a šuškalové, stojící nejednou 
pod vlivem zrádné benešovské londýnské propagandy". Nesmělo se říkat vlast, 
nýbrž domovina. Za slovo "skopčák" bylo možno být zastřelen. Nesmělo se ří­
kat strojvůdce, nýbrž strojvedoucí, ježto Vůdce byl jen jeden.

Na těchto několika ukázkách vidíme, že protektorátní emotivita na sebe 
bere jakési povinné mimikry,pseudoidentifikaci s agresorem, vynucenou loya- 
litu, někdy balancuje na hranici nebezpečné komiky, šibeničního humoru a 
klaunismu. Jde o obranný mechanismus, podobný chování dítěte ve stressu. 
Když dítě nedovede jinak vyřešit situaci, přivrátit k sobě pozornost či do- 
síci odpuštění, volí cestu sebezesměšnění a šaškovitosti (klaunismu), tedy 
obrácení agrese proti sobě. (Jde vlastně o modifikaci Švejka či naopak.)

Je tedy třeba konstatovat, že v Čechách je lidu často ukazováno, koho je 
třeba milovat a koho je třeba nenávidět. Na tuto skutečnost reagoval již 
kdysi Karel Havlíček Borovský svým veršem "Kdo si nechce hubu spálit, musí 
mlčet nebo chválit".

Někdy, nemá-ii současná čeština své termíny, musí je často asimilovat. 
V současnosti je třeba nenávidět kulaky, pijavice na hrdle pracujícího li­
du, vředy na těle socialistické společnosti, příživníky, kteří "pošilhávají 
po Západu", reakcionáře, klerofašisty, monarchofašisty, vykořisťovatele.... 
A na rozdíl od plutokratů a židobolševiků za druhé světové války nyní sio- 
nisty a jiné vyvrhele, patřící na "smetiště dějin". Hovoří se o buržoasní 
prohnilosti, zpráchnivělost1 a zbahnělosti. Aby se odstranila nežádoucí 
emoce, zfalšuje se i jméno cizído státníka. Zatímco egyptský diktátor se 
jmenoval Nasser, v Čechách se musel a musí nazývat "Násir".

OTÁZKA: Co se tedy stane s českým jazykem v budoucnosti? Na příklad dnes 
Žije - snad víc než kdy jindy - mnoho Čechů mimo Československo a 
v zemích s naprosto odlišným sociálním systémem. V každodenním ži­
votě mluví obvykle jinou řečí než češtinou. Co se stane s jejich 
rodným jazykem?

Dr.KŘÍŽEK: Na tuto otázku je obtížné odpovědět. My bychom mohli říct, že 
téměř vznikají dva druhy češtiny: jednak čeština kontinentální, kterou se 
mluví v Československu, a jednak čeština emigrantů, čeština kontinentální 
se vyvíjí pravděpodobně jinak nežli čeština emigrantů, neboť se obohacuje o 
řadu nových termínů. Tyto termíny ovšem nemusí být vždy vlastní duchu jazy­
ka, ale obyvatelstvo nemá na vybranou, neboť často tyto termíny musí použí­
vat. V rámci nebo v souladu s tendencemi, které nacházíme dnes téměř ve 
všech jazycích, můžeme vidět určitou tak zvanou pseudoestetizaci jazyka, 
kdy v průběhu několika desetiletí se určité dosud užívané termíny nahrazují 
jinými, protože se zdá, že dosavadní termíny vyvolávají záporné emoce. Na 
příklad "metař" již nebylo dosti důstojné a razil se termín počišťovač. 
švec se stal obuvníkem. Hasič se stal požárníkem, ač požáry nemá způsobovat, 
nýbrž hasit. Někdy se tato tendence karikuje. Z číšníka se stal jídlonoš, 
zatímco z listonoše se stal poštovní doručovatel. Zmizela také slova stráž­
ník a četník, neboť to byly nástroje kapitalistické společnosti, a v ději­
nách VKSb jsme se dočetli, že carský četnický důstojník Zubatov byl "čet- 
nická zrůda" a carské Rusko že bylo "četníkem Evropy". Z domovníků se stali 
správcové domu. Učedník se proměnil v učně, o mučednících se nesmělo mlu­
vit. Z učednice se stala učenka či učnice, ze zřízenců se leckde stali pod- 
úředníci. Ras, pohodný či antoušek se stal drnomistrem. Ze zemědělství zmi­
zeli pacholci, pohůnci a čeledínové, děvky a děvečky, a slovo čeládka je 
hanlivé. Rovněž slovo čeledník. Chasník patří již jen do Prodané nevěsty a 
pasák již jen ochraňuje prostitutky. Pokud někdo něco pase, je to pastýř, a 
pastouška se používá již jen v přeneseném významu. Vznikl jézéďák, kulak. 
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záhumenkář (zanikl výměnkář), vznikl kádrovák, esenbák a estébák, svazák, 
desitkář a "důvěrník" stachanovec a úderník a rovněž straník. Jak řečeno, 
došlo k řadě významových přesunů se zcela odlišným efektivním nábojem.

OTÁZKA: A pane doktore, co se tedy stane s jazykem v cizím prostředí. Ne­
ustrne?

Dr.KŘÍŽEK: Vývoj jazyka v cizím prostředí se ubírá určitými svými cestami. 
Na rozdíl od kontinentální češtiny má čeština emigrantů tu výhodu, či výsa­
du, že může svobodně rozhodovat o tom, které z nových termínů asimiluje a 
které odmítne proto, že neodpovídají duchu jazyka. Na druhé straně ovšem 
čeština emigrantů se postupně obohacuje o asimilaci termínů jazyka toho ná­
roda, v němž emigrant žije, takže za určitou dobu, za několik desítek let 
tato čeština u jednotlivce také není čistá.

OTÁZKA: Jak byste porovnal emociálnost a emotivitu českého jazyka s jinými, 
na příklad s angličtinou?

Dr.KŘÍŽEK: Srovnáme-li na příklad angličtinu s češtinou na úrovni těch fo­
rem slovních, které slouží odreagování tense a negativních emocí, např. na­
dávek, vidíme, že Angličan nebo Američan je s nadávkou co nejrychleji hotov 
a nadává tak, jak to vůbec lze pomocí jazyka co nejkratčeji realizovat. 
Všechny nejhorší nadávky se skládají ze slov, sestavených z pouhých čtyř 
písmen, tzv. "four letter words". Ve srovnání s češtinou bychom tedy mohli 
říci, že Angličan či Američan nadává vlastně nerad a chce s tím být co nej- 
rychleji hotov, zatímco Čech si díky víceslabičnosti českých nadávek může 
při nadávání jaksi zgustnout a dát si na čas. Tato skutečnost by jistě opět 
stála za úvahu, neboť např. anonymita nadávek, která se v češtině často ob­
jevuje, slouží k jakési deflexi nebo odvedení agrese na přípustnou a neu­
trální kolej, tak, kde tato slovní agrese nemůže být určena tomu, komu by 
patřila.

OTÁZKA: Abychom se dostali od nadávek, na příklad vyznání lásky v angličti­
ně je také kratší.

Dr.KŘÍŽEK: Ano, s tím plně souhlasím.

OTÁZKA: Zrovna tak na příklad mazlivá slova ...
Dr.KŘÍŽEK: Tato otázka nás přivádí opět na jiné pole, totiž na používání 
zdrobnělin, tzv. deminutiv. Čeština oproti angličtině má možnost vyjádřit 
zdrobnělinu jiným slovním tvarem, kdežto angličtina vyjádřit zdrobnělinu 
touto formou nemá možnost vůbec. Ovšem v češtině použití těchto zdrobnělin 
je opět typické pro určité situace. Ghce-li někdo někomu říci něco nemilého 
nebo nepříjemného, užije zdrobněliny. Dotěrný číšník se táže hosta při pla­
cení: "Neměl pán ani houstlčku navíc, ani druhé pivečko?" A běžně si host 
objednává kávičku či kafíčko, dortíček, řízeček, brambůrky, okurčičku, ze- 
líčko, knedlíčky, kachničku či husičku. Zdrobnělinou se též táže člověk ne­
smělý, zakřiknutý, případně o něco žebrající, ve snaze vyvolat soucit.

Zdrobnělina ovšem se taky vyskytuje jako velmi častý, ne-li typický znak 
některých duševních onemocnění či poruch. Je známo, že např. homosexuálové, 
schizofrenici a epileptici často užívají zdrobnělin.
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historická dobrodružství

V ROBINSONOVĚ JESKYNI

Skutečná historie Robinsona Crusoe 
se začíná ve Skotsku. Syn ševče 
Alexander Selkirk byl vzpurný chla­
pík. Podle záznamu kronikářů už jako 
kluk nerespektoval žádné zákony. 
Neprokazoval královskému dvoru dlužný 
respekt, nepracoval a žil ze dne na 
den. A nejhorší bylo, že děsil zbožné 
věřící v kostelích rouhavými výkřiky 
uprostřed kázání.

To pochopitelně mělo ve státě, 
v němž byla církev s vládou těsně 
spjata, pro mladého Selkirka soudní 
dohru: devatenáctiletý Alexander 
dostal obsílku, aby se 27.srpna 1695 
zodpovídal před soudem.

Alexander Selkirk se však k soudu 
nedostavil. Vzal nohy na ramena a dal 
se naverbovat na portugalskou náklad­
ní loď. Ze skotského kverulanta a 
výtržníka se stal ošlehaný námořník, 
jenž křižoval moře pod velením 
různých kapitánů.

Roku 17o3 se dal najmout do služeb 
mořeplavce Williama Dampiera, který 
chystal expedici do jižního Ticho­
moří. Při prohlídce se kapitánu Tho­
masů Stradlingovi Selkirk ještě 
zamlouval, ale na moři začala mezi 
námořníkem a kapitánem nekonečná 
rozepře.

Selkirk nebyl ochoten se podřizo­
vat, prosazoval se svou tvrdou skot­
skou palicí a podněcoval mužstvo 
ke vzpouře. Pro kapitána se stal 
nesnesiteIným.
X X X X X

Taková byla situace, když pěkný 
trojstěžník Cinque Ports vplul do 
malého přírodního přístavu na ostro­
vě Más a Tierra v jižních mořích. 
Pršelo a ostrov působil dojem 
příšerné, neproniknutelné a nebez­
pečné džungle. Kapitán si dal 
Selkirka předvolat a řekl mu asi 
toto:

"Už toho má® dost, nebudu se 
s tebou hádat. Víš, že bych tě mohl 
dát zabít pro nabádání ke vzpouře. 
Jsem však velkomyslný a daruji ti 
život."

Rozmáchl se doširoka rukou a 
ukázal na skalnatý ostrov, na němž 
nebylo človíčka. "Necháme tě tady a 
poplujeme dál."

Byl spuštěn malý člun, a spoutaný 
Selkirk, jehož přešla všechna kuráž, 
byl dovezen na břeh. Tam mu byla 
sňata pouta, dostal několik plachet 
a lana, nůž a něco potravin.

Selkirk byl přesvědčen, že na tom 
opuštěném, neobydleném ostrově musí 
bídně zahynout. Naříkal, prosil, 
žadonil. Všechno bylo marné. Kapitán 
už vůbec neměl chuť se rvát s osm­
advacetiletým podivínem. Přikázal 
zvednout kotvy a odplul.

Tak začal pro Selkirka život, 
jaký se od té doby odehrával ve 
snech a představách milionů lidí, 
toužících po dobrodružství. Být 
docela sám, bez spojení s ostatním 
světem, bez člunu a domu na divokém 
ostrově v tropech.
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Romantické snění a tvrdá skuteč­
nost, jíž byl vystaven Selkirk, to 
jsou dvě zcela odlišné věci.

Otázka zněla: mohl Selkirk vůbec 
přežít? A jestliže ano, jak dlouho?

Dostal se do situace, jako kdyby 
byl jediným a posledním člověkem 
po konci světa. Neměl nic, než své 
dvě ruce, svůj rozum a nejvyvinutěj- 
ší instinkt každého tvora: pud 
sebezáchovy.

Když o čtyři roky a čtyři měsíce 
později plula jižním mořem loď Duke, 
zpozorovala na ostrově Mas a Tierra 
kouřový signál. Přistála a vzala 
na palubu muže, jenž k nesmírnému 
údivu lodní posádky byl zdráv, silný 
a "při dobrém rozumu" (jak bylo na­
psáno v lodním deníku). Byl do té 
míry fit, že se ihned dal na loď 
najmout a mnoho let na ní brázdil 
moře.

Ještě dávno předtím, než Selkirk 
opět stanul na anglické půdě, se 
zvěst o jeho dobrodružném samotář­
ském životě rozšířila rychlostí 
blesku. Stal se nesporným hrdinou 
dne a vylíčení svých dobrodružství, 
které sepsal, se stalo bestsellerem 
své doby.

Daniel Defoe, do té doby jen prů­
měrně úspěšný spisovatel, usedl a 
napsal během několika měsíců svého 
Robinsona Crusoe, podivuhodný příběh 
anglického mořeplávce, jenž se po 
ztroskotání své lodi dostal na 
neobydlený ostrov a žil tam 28 let, 
tak sám jako Adam před stvořením 
Evy.

Kniha patří už dávno ke klasickým 
dílům světové literatury, je nezbyt­
nou četbou pro každého kluka kdekoli 
na světě, jenž touží po dobrodruž­
ství, a dnes, 25o let od svého 
vzniku, prožívá novou konjunkturu.

Zdá se, že západní civilizace 
dospěla k bodu, kdy mnoho lidí uva­
žuje o útěku. 0 útěku z naprogramo­
vané, zkomercializované a technokra- 
tizované soutěsky do volného, 
nespoutaného, "divokého" života. 
0 útěku do ráje, kde je všechno do­
sud nezkažené, kde by člověk mohl 

jako Robinson Crusoe znovu začít: 
stát v divokých potocích a chytat 
ryby, v horách střílet kozy, z loje 
si dělat svíčky, ochočit si papouška 
a naučit ho mluvit.

Představte si, že vyjmete z malé­
ho koženého sáčku 32 zrnek ječmene, 
zasadíte je do vlhké půdy a později 
si z nich budete péci chleba ve 
vlastnoručně udělané nádobě, že si 
budete sám šít šaty ze zvířecí kůže 
a večer, když zapadne ohnivě rudé 
slunce do vod Pacifiku, budete pře­
mýšlet o světě a o vesmíru.

Jaké dobrodružství, být docela 
sám na světě!

Walter Bonatti samozřejmě také 
četl Robinsona Crusoe, poprvé jako 
patnáctiletý, a potom ještě mnoho­
krát. Zajímal ho skutečný Robinsonův 
příběh. Rozjel se do Londýna a 
v Britském muzeu studoval originální 
rukopis Alexandra Selkirka. Tady si 
mohl přečíst všechny podrobnosti 
o tom, jak tento muž žil čtyři roky 
a čtyři měsíce v jeskyni, jak chodil 
na lov, chytal ryby a vyhlížel lodi. 
A jak byl ze strachu někdy na po­
kraji šílenství.

Bonatti si připravil výstroj, 
koupil letenku do chilského Valpa- 
raisa a v květnu odletěl jednomoto- 
rovým sportovním letadlem na sou­
ostroví Juan Femandez, vyzbrojen 
svými kamerami.

"Toho dne, kdy jsem se dostal do 
Mas a Tierra," vypráví Bonatti, 
"hustě pršelo, hory se skryly v mra­
cích, vál ledový vítr. Věděl jsem, 
že přistát se dá jedině ve východní 
části ostrova, kde je pruh udusané 
půdy."

Bonatti vystoupil z letadla, vzal 
batoh a kamery a poprvé se rozhlédl 
po ostrově. Je velký několik set 
čtverečních kilometrů, na straně 
chráněné před větrem, v Cumberland- 
ském zálivu, je dnes malá vesnička. 
Lidé se tu živí hlavně lovem humrů. 
Jinak je ostrov neobydlen a stejně 
nedotčený jako tehdy, kdy tu byl 
vysazen Selkirk. Strmé skály, holé 
kopce, hustý les v nitru ostrova. 
A prší.

Ve vesnici si Bonatti vypůjčil 
člun a obeplul na něm skalnaté po­
břeží až k onomu zálivu, jemuž 

13o



zdejší obyvatelé říkají "Baia del 
Inglés" - Angličanův záliv. Balvan, 
který zakrývá vchod do jeskyně, je 
vidět už z člunu.

"Tato jeskyně," píše Bonatti ve 
svém deníku, "která je směrem k moři 
poněkud otevřena, slouží dnes jako 
úkryt rybářům; našel jsem totiž 
uvnitř čerstvá ohniště.”

Bonatti si jeskyni uklidil a 
upravil si "postel" z větví a listí. 
Vždyť tu zůstane pět dní a pět nocí, 
aby získal představu o Selkirkově 
způsobu života. Při záři ohně si 
zapsal do deníku:

"Každé údolí tohoto ostrůvku se 
zdá být světem pro sebe. Na okrajích 
padají strmé skály až do moře, 
v nitru ostrova jsou čedičové skály 
a propasti až looo metrů hluboké; je 
téměř nemožné, aby člověk přešel 

z jedné strany ostrova na druhou. 
Selkirk se však musel probojovat ro­
zervanou krajinou až na nejvyšší 
horu, protože jen tam mohl mít roz­
hled na všechny strany, aby mohl 
zpozorovat blížící se lodf a dát kou­
řový signál, který by ho konečně 
vysvobodil z pekla totální osamělo­
sti."

Bonatti žil na ostrově jen krátce 
a navíc za mnohem příznivějších pod­
mínek: věděl, že jeho letadlo je 
kdykoli připraveno dopravit jej zpět 
na pevninu.

"Pocítil jsem však, jakou sílu 
člověk musí mít, má-li být stále jen 
sám se sebou."

Selkirk byl zachráněn za čtyři 
roky a čtyři měsíce. A zdá se, že i 
Daniel Defoe na to měl svůj názor: 
vynašel Robinsonovi přítele - Pátka.

(Podle článku Brigitte Blobelové, uveřejněném v časopise QUICK, Mnichov.)

HUDEBNÍ nástroje
pro každého

PIANA od 32oo,- Fr. (i zánovní) 
ELEKTRONICKÉ VARHANY: dva manuály, 
automatický doprovod, nožní pedály, 
rytmus - 25oo,- Fr.
HARMONIKY - ELEKTRONICKÁ PIANA
s rytmem - 23oo 
NOTOVÝ MATERIÁL

Fr.

Ceny vč.dopravy a ladění - Leasing 
- financování
Jiří HLAVÁČ, 6o48 HORW / LU 
Bifangstrasse 16, Cel.o41-41 ol 78.
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kaleidoskop

M VYHLÍDKY DO BUDOUCNA?
" V roce 1976 potřebovala zeměkoule 
334 miliard dolarů na zbrojení. Na 
dva největSí rivaly - NATO a Varšav­
ský pakt - z toho dohromady připadá 
234 miliard, tedy 70%. Před dvaceti 
lety obnášel podíl NATA a VP ještě 
více: 85% celosvětových nákladů.
V poslední době však podstatně zvý­
šil své zbrojení Blízký východ, 
takže se vzájemný poměr z celosvě­
tového hlediska poněkud změnil.

Válečná technika na všech stra­
nách se zaměřuje převážně na vývoj 
přesnosti zásahu ničivých jaderných 
zbraní. Předpokládá se, že za nece­
lých 10 let budou s to mezikontinen­
tální rakety s doletem přes 10 OOOkm 
zasáhnout určený cíl s odchylkou 
pouhých 20 až 30 metrů, což je pře­
snost téměř neuvěřitelná.

Další nebezpečí vidí odborníci 
v tom, že v téže době bude mít mož­
nost asi 30 dalších států vyrobit si 
atomové zbraně. Pomocí jaderných 
reaktorů, kterých používají k míro­
vým účelům, se totiž dostanou k po­
třebnému plutoniu v takovém množ­
ství, které by jim - podle odhadu - 
stačilo na denní produkci 10 atomo­
vých bomb velikosti 20 kílotun, tedy 
síly, která byla svržena na Naga­
saki.

A ještě horší doby mohou nastat, 
až se dostanou atomové zbraně do 
rukou teroristů. Potom bude lidstvo 
vzpomínat na "zlaté staré časy”, kdy 
teroristi unášeli jenom letadla, 
přepadávali vlaky a školy ...

Spojené státy měly koncem roku 
1976 podle odhadu asi 8500 nukle­
árních hlavic, sověti asi 4000, ale 
silnějších. Toto množství by zdaleka 
stačilo udělat ze Země mrtvou pla­
netu. Přes veškerá vyjednávání o 
snižování zbrojení se zbrojí dál. Na 
jedné straně jednacího stolu sedí 
zástupci demokratických států, na té 
druhé jsou diktátoři. A kde najdeme 
v historii lidstva příklad, že 
demokracie vojensky napadla diktá­
tora?

■| STÍNOVÁ POLICIE NA SILNICÍCH NSR 
“ Mezi Kriftelem a frankfurtským 
předměstím Hattersheim zastavil muž 
v civilu kolemjedoucí opel-rekord. 
Legitimoval se jako "civilní silniční 
orgán” a odebral vyjukanému automobi­
listovi řidičský průkaz: "Zítra si ho 
vyzvednete na policii."

V porýnském Altenahru předjel jedno 
vozidlo modrobílý BMW a dal znamení 
k zastavení. Dva muži v zelených uni­
formách inkasovali 20 marek pokuty na 
'nepřiměřenou rychlost*.

U bavorského Weidenu měli řidiči 
dojem, že je nachytala radarová kon­
trola. Pánové v policejních uniformách 
brali pokuty od 60 do 100 marek a dá­
vali najevo, že při přehnaných rychlo­
stech jízdy mohou být potrestaní ještě 
rádi.

Teprve později se ovšem postižení 
automobilisté dozvěděli, že ve všech 
těchto případech měli co dělat s fa­
lešnými policisty, byť v pravých uni­
formách, kteří řídili dopravu na 
vlastní pěst.

Zejména na jihozápadě NSR trpí 
účastníci silniční dopravy řáděním no­
vého druhu podvodníků, kteří se vydá­
vají za strážce zákona a vydírají na 
řidičích pokuty. Justice i policie se 
horlivě pídí po svých neznámých 
'spolupracovnících*; ti už na mnoha 
místech v této oblasti postavili pra­
vou policii do prašpatného světla.

Policista se v NSR dá ovšem napo­
dobit snadno: Uniformy i čepice jsou 
volně na prodej ve speciálních pro­
dejnách a stejně snadné je opatřit si 
modré otáčivé světlo na vůz. Ve tmě se 
ostatně těžko pozná, že třeba i leda­
byle maskované auto není skutečný 
hlídkový vůz.

Budou-li pachatelé dopadeni, musejí 
počítat s tím, že budou potrestáni za 
neoprávněné přisvojování úřadů a ti­
tulů a konečně i pro podvod. Krimina- 
listé jsou však přesvědčeni, že těmto 
podvodníkům nejde ani tak o peníze 
jako spíš o legraci z toho, že nosí 
uniformu, a o vzrušení, jaké působí 
výkon moci.

Od soumraku do svítání zkoumají 
pseudopolicisté ledví automobilistů, 
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jejichž řidičské průkazy jim 'připa­
dají podezřelé’. Pokud se majitelé 
chovají nejistě nebo jsou cítit al­
koholem, inkasují pachatelé pokuty 
nebo zabavují průkazy, což může být 
elegantnější forma loupežnictví, 
a pěkně výnosného.

Tak na příklad v Pirmasensu za­
stavil kolem třetí hodiny v noci 
údajný policejní vůz se zapjatým ma­
jákem šestadvacetiletou řidičku. 
Spolujezdec z policejního vozu dal 
ženě dýchnout do balónku a odebral 
jí řidičský průkaz, protože prý je 
opilá.

Poškozená později uvedla v proto­
kolu sepsaném se skutečnými poli­
cisty, že za pár hodin po zmíněné 
události jí dotyčný muž zatelefono­
val a nabídl jí, aby si zabavený 
průkaz odkoupila za 1000 marek. 
Druhý den se jí pak podařilo cenu 
usmlouvat na 750 marek.

Pírmasenská policie konfrontovala 
s postiženou třicet svých úředníků, 
kteří měli onu noc službu, ale žádný 
z nich to nebyl.

V homohessenském Giessenu za­
stavili falešní policisté posla 
spolkové pošty. Na parkovišti ve 
Frankfurtu legitimovali chodce a po­
kutovali je dvaceti markami} v Tre- 
víru chtěli po francouzském řidiči 
za 'překročení rychlosti’ 50 marek,

V Porýní-Falci zaznamenala poli­
cie jen v posledních třech měsících 
devět takových falešných dopravních 
kontrol - a kdoví, kolik jich je 
ve skutečností, protože mnozí poško­
zení se na policii neodváží z obav, 
že budou potrestání ještě jednou - 
říká jeden kriminalista.

Obvykle se spíše ohlásí ti, 
kteří pachatelům nějak unikli: Na 
silnici u Ludwigshafenu zahnal auto­
mobilista falešného strážce pořádku 
na útěk žádostí o předložení služeb­
ního průkazu. Ve vsi Morbachu se 
policista (později se ovšem ukázalo, 
že jím nebyl) spokojil tím, že pro­
hrabal jedné chodkyni kabelku.

Ale přinejmenším stejně často 
mají stínoví policisté snadnou prá­
ci. V očích mnoha občanů NSR je 
uniforma zárukou úctyhodnosti svého 
nositele a respekt k autoritě je 
ostatně tak zakořeněn, že i rázné 

chování civilisty někdy oklame.
V porýnsko-hessenském Heidesheimu 

se jakýsi muž v civilním oděvu a s ku­
ličkovým perem - praví se v policejní 
zprávě - představil dámě, která šla 
pokojně na ulici, jako 'policista'. 
S politováním jí oznámil, že od ní 
musí vybrat pokutu 50 marek, protože 
'kráčela po nesprávné straně ulice’. 
Dáma bez reptání zaplatila, ačkoli muž 
ani nebyl v uniformě. (DER SPIEGEL) 

M POCHÁZEJÍ BASKOVÉ Z KAVKAZU?
™ Nedaleko španělského města Bilbaa 
byla nalezena stará popsaná tabulka, 
jejíž rozšifrovaný text vrhá nové 
světlo na nejasné vztahy mezi baski- 
čtinou a kavkazštinou. Srovnáním se 
starokavkazskými spisy a freskami se 
inženýru Schotu Chwedelidovi poda­
řilo na starobaskických tabulkách roz­
luštit znaky, které byly dosud nesro­
zumitelné. Podle Chwedelida hovoří 
text o zemětřesení, které před 3479 
lety přimělo jeden kmen k cestě na 
západ. Tento objev by potvrzoval tézi 
německého baskologa prof.Gieseho, že 
kavkazský kmen došel až k Biskajskému 
zálivu a zde se promísil s pyrenejským 
obyvatelstvem. Podle Gieseho bylo do­
posud objeveno v obou řečech 300 spo­
lečných slov. (FRANKFURTER ALLGEMEINE)

■■ JAPONSKO - SAMÁ ROVINA?
Nejdiskutovanějším námětem v Japon­

sku je nyní návrh skupiny vědců, náro­
dohospodářů a politiků na dvojnásobné 
rozšíření zeměpisné plochy tohoto 
ostrovního státu.

Autoři projektu navrhují, aby z ja­
ponských hor a kopců byly do moře 
nasypány nové poloostrovy. První poku­
sy už ukázaly, že na takto získaných 
plochách je možno stavět sídliště 
i továrny a pěstovat rýži a zeleninu. 
Za necelých 150 let by se Japonsko 
stalo rovinou. Zůstala by jen jediná 
hora - světoznámá Fudžíjama.

S MILÁN - CHICAGO EVROPY.
Vy, kteří budete trávit svou dovo­

lenou v Itálii - obzvláště pak neda­
leko Milána - buďte velmi opatrní na 
své auto. Milán se stává "Chicagem 
Evropy", zloději se specializují pře­
vážně na mercedesky, které mohou snad­
no prodat bez papírů na Blízký východ.
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příroda

láska
mezi zvířaty

Krása, síla, líbá vůně a “milý 
hlas" - to jsou vlastnosti, které i 
v říši zvířat hrají důležitou roli 
při výběru partnera. Zvířata se 
jako lidé o sebe ucházejí, šňoří se, 
zdobí - a jsou žárlivá.

Zebří dámy zachovávají svému 
zebřímu hřebci věrnost dokonce i te­
hdy, když jejich vyvolený zemře. 
Teprve až za několik týdnů se podaří 
jinému samci získat si důvěru tru­
chlící vdovy.

Motýli téměř šílejí láskou, 
ucítí-li vůni samičky. Vůni zachytí 
i na velkou vzdálenost. Před svatbou 
pořádají opravdové divoké honičky.

S vyšpulenými rty se líbají dvě 
sladkovodní rybky z jihovýchodní 
Asie, zvané gurami. Význam tohoto 
polibku však není ještě zcela objas­
něn. Polibky totiž doprovázejí nejen 
milostné hry, ale i zápasy mezi 
samečky. Partneři se při polibku 
vzájemně posunují sem a tam.

Zamilovaný párek lvů opouští stá­
do a po celý den si pak partneři 
prokazují něžnosti. Profesor Grzimek 
pozoroval párek lvů, kteří se páři­
li. Lví paša při tom něžně kouše 
svou partnerku do šíje. Kousne-lí 
omylem trochu nešetrněji, brání se 
lvice packou.

Albatrosové zase oznamují své 
svatební přípravy tak, že se lásky­
plně cukrují, naklánějí hlavu sem 
a tam, rozpínají křídla a vydávají 
zvláštní naříkavě zvuky. Manželský 
svazek těchto mohutných mořských 
ptáků, kteří jsou známi jako vytrva­
lí plachtaři, trvá po celý jejich 
život. K sňatku dochází teprve při 
stáří sedmi až osmi let. V době, kdy 
nesedí na vejcích, obletí albatro­
sové, kteří jsou při letu odkázáni 
na silný vítr, často celou zeměkou­
li.

Želví samečci honí své partnerky 
při milostných hrách dokola, naráže­
jí na ně krunýřem a koušou je do 
noh. Mnohé samičky se před nástraha­
mi svých neústupných ctitelů chrání 
tak, že se zahrabávají do země.

Rypouš objímá něžně samičku ze 
svého harému a přitom dává pozor, 
aby se žádný protivník nepřiblížil 
k ostatním samičkám. Svůj majetek 
musí stále před někým bránit.

Tučňáci urazí k místu líhně až 
stovky kilometrů a oba dorazí často 
v jinou dobu. Ale i po dlouhém 
odloučení se opět sami poznají po 
hlase. Je-li uzavřen nový sňatek, 
pak platí jen do chvíle, než se ob­
jeví bývalý partner.

Zamilovaná zvířata se cukrují, 
tančí, líbají, šimrají, zpívají, 
řvou, koušou a bojují. Když se blíží 
doba páření, dostavuje se u většiny 
zvířat specifické chování, které 
vede k jedinému cíli; najít si part­
nera.

Nápaditost přírody nezná ve 
věcech lásky mezí, a to vše proto, 
aby bylo zajištěno rozmnožování a 
rod zůstal zachován.

U některých druhů, zvláště u těch 
méně vyvinutých, je svatební rituál 
velmi jednoduchý. Partneři se setka­
jí, páří se a jdou si pak zase svou 
vlastní cestou. Jiná zvířata, je­
jichž potomstvo vyžaduje intenzívní 
péči a ochranu, si volí partnera 
velmi složitým způsobem. Aby dosáhla 
svého cíle, dávají si na svém cho­
vání velmi záležet.

Když se určité druhy zpěvavých 
ptáků snaží na jaře vydat ze sebe 
ten nej líbeznější a nejhlasitější 
zpěv, pak jen za jediným účelem. 
Chtějí přilákat samičku. Čím je jeho 
zpěv krásnější, tím má sameček větší 
naději, že okouzlí nějakou tu ptačí 
slečnu.

Jiní ptačí samečci se pokoušejí 
ulovit samičku na svůj nápadný 
zevnějšek. Obléknou se do svatebního 
roucha, ve kterém se pak hrdě před­
vádějí. Naparují se, protahují, po­
třásají hlavou, rozpínají ocas, 
čepýří se, zkrátka pokoušejí se na 
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svou vyvolenou zapůsobit, jak jen to 
je možné. I v tomto případě si vy­
bírá dáma.

Dámská volenka však neexistuje 
u jelenů. Na podzim si samci rozho­
dují sami mezi sebou, jak vely harém 
kdo si pořídí. Rozpoutají se zuřivé 
boje, někdy i na život a na smrt.

Svou kořistí si však vítězové 
nejsou jisti často ani minutu. Anti­
lopí sameček musí být stále ve 
střehu, aby některá jeho nevěrná 
samička nepřeběhla k protivníkovi.

Jednodušší to mají ta zvířata, 
která jsou po celý život monogamní, 
alespoň do partnerovy smrti. Svatbu 
slaví jen jednou v životě a po celý 
život si pak zachovávají věrnost. 
Tak žijí například divoké husy a 
různé druhy ryb.

Je však to, k čemu dochází v říši 
zvířat, opravdu láska v našem slova 

smyslu? Irenaus Eibl-Eibesfeldt, 
který zkoumá chování zvířat, říká ve 
své knize Láska a nenávist: "0 lásce 
a nenávisti můžeme mluvit jen u 
lidí. U zvířat se jedná jen o snahu 
navázat kontakt."

Vědci však nepopírají. Že i u 
vyšších obratlovců mohou hrát emoce 
důležitou roli. V zásadě však platí, 
že v říši zvířat neexistuje žádné 
přátelství, které by se nezakládalo 
na společné péči o potomstvo, 
a to ani mezi partnery, ani ve sku­
pině.

(BUNTE, Oífenburg)

lil Odskočil si soudruh Kapek při 
svých cestách do nočního podniku 
s "děvčaty". Madame se vychloubala: 
"Tady u nás je to skoro jako v Ná­
rodní Frontě. Ta baculatá blondýnka 
je u lidovců. Ta Černovlasá hube­
nější je u českých socialistů..." 
"A komunistku tady nemáte?" ptá se 
dychtivě soudruh Kapek. "Ne, ne­
máme. Tak velkou kurvu jsme nikde 
nemohli sehnat!" povídá smutně 
madame.

III Gustáv Husák chodí rád inko­
gnito po českých luzích a hájích. 
Jednou potkal babičku a ptá se jí: 
"Tak co, babi, jak se daří?" 
"Ale, ani se neptají, panáčku. Mám 
potíže s dětma. Mám tři syny, dva 
jsou ale zavřený." 
"Co provedli, bábi?" 
"Ten první nechtěl podepsat listinu 
ve prospěch popravy Horákové. A tak 
ho zavřeli. Ten druhý zase podepsal 
nějakou Chartu 77. A zavřeli ho 
taky."
"Ten třetí syn ale není zavřený, 
že?"
"Ne, ten jedinej ne. Ten nic nepo- 
depsal. Von se podepsat ani neumí. 
Ale má se dobře. Vzali ho k SNB."
X X M 
XXX

SIS Soudružka učitelka vykládá svým 
svěřencům, že komunisté zavedli na­
prostou rovnoprávnost mezi lidmi. 
Razí prý heslo, že všichni jsou si 
rovni, "...sím, soužko," hlásí se 
Karlík, "to já vím už od babičky. Ta 
říká, že ty komunisti jsou jeden 
jako druhej.“

lil Není to paradox, když Rudé 
Právo napíše, že soudruh president 
Gottwald před každou politickou akcí 
střízlivě uvažoval?

lil Gustáv Husák: "Účelem politic­
kého projevu není objasnit pravdu, 
ale přesvědčit posluchače o správno­
sti svého stanoviska."

III "Podporujů vás straníci, súdruh 
šalgovič?"
"A to hej, však že podporujů - 
každú sobotu - keď idem z hospody."

(Několik anekdot z časopisu BlC, 
který vychází ve Francii.)
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reportáž

HONGONG Přístav vůní

Hongkong znamená čínsky přístav vůní. Ve skutečnosti je 
cítit mazutem, uhlím, kouřem, benzinem a dřinou. A k libému 
pachu polévek z Čínských restaurací a sušených ryb, které 
v hroznech visí před vchody do krámků, se mísí slaná vůně 
moře.

V úžině, která odděluje ostrov Hongkong, opásaný mrako­
drapy, od poloostrova Tiou-lungu, na jehož pozadí se tyčí 
modravé hory, je to samý záhyb. Nákladní lodice, kocábky 
všeho druhu a trajekty se křižují ve všech směrech. Džunky 
s hranatou zadní nástavbou as plachtami protkanými žilkami 
jako obrovské podzimní listy, na kterých v nejednom případě 
vlaje vlajka Čínské lidové republiky, se proplétají mezi 
americkými válečnými lodtni a nákladními lodtai všech možných 
států.

Obyvatelstvo města Hongkonku patří mezi nejchudší na svě­
tě, ale rozhodně je také jedno z nejčilejších.

Když se poprvé a nedůvěřivě dívá­
te z kroužícího letadla na horu mra­
kodrapů, vyrůstajících z holé skály, 
pomyslíte na Manhattan. Ten první 
dojem vám zarazí dech: nejdříve si 
všimnete nespočetných holých ostrův­
ků, pak se najednou před vámi vztyčí 
krasové pohoří, ale to již letadlo 
klouže nízko nad plochými střechami 
výškových domů, pokrytými sušícím se 
prádlem, a snáší se do Členité Hong­
kongské zátoky v ústí Perlové řeky - 
ču-tiang. Zejména při dešťovém jiho­
západním monzúnu potřebuje pilot své 
veškeré umění, aby bez nehody přistál 
na kajtakském letišti, jehož přistá­
vací dráha je vysunuta daleko do mo­
ře.

Ještě předtím se však ohromenému 
cestujícímu předestře fantastický 
koberec města, které jako by pochá­
zelo z nějaké futuristické dětské 
stavebnice: dvojdílného Hongkongu.

N severním okraji stejnojmenného 
hornatého ostrova se tísní výškové 
vládní, bankovní, obchodní a hotelo­
vé budovy Victorie, tohoto monstróz­
ního velkoměsta, které se může pyš­
nit, že má jeden z nejdokonalejších 
přírodních přístavů na světě. Domi-
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nantou Victorie je dvaapadesátipa- 
trová Connaughtonova budova, jedna 
z nejvyšších staveb v Asii, v ústech 
lidu pokřtěná na "ementál" pro svá 
velká kulatá okna.

O živém provozu v úžině, která 
odděluje Victorii od pevniny, jsme 
se už zmínili. Dnes ovšem už existu­
je a funguje i 16oo metrů dlouhý tu­
nel pod mořem, kterým denně projedou 
oběma směry nesčetná vozidla. V pří­
stavišti, dosti vzdáleném, se hemží 
lodě všeho druhu.

Za úžinou je druhá část Hongkongu 
- Tiou-lung (Kowloon). Jeho domy již 
stojí na pevnině, přesněji řečeno na 
poloostrově. Stinnými úzkými ulicemi 
a uličkami se řine hustý proud lidí 
a vozů. Tam někde najdeme i tioulung- 
ské nádraží, odkud jsou vypravovány 
dosti starobyle vyhlížející vlaky na 
hodinovou cestu hongkongským zázemím, 
pronajatým od Číny roku 1898 na dobu 
99 let a běžně zvaným "Nová terito­
ria", k hranici čínské lidové repub­
liky. A u 2o kilometrů dlouhé úzké 
řeky, kde pohraniční stráž obstará­
vají prapory Gurkhů, již Hongkong má 
svůj konec. Jeden tisíc čtverečních 
kilometrů asi tak se čtyřmi až pěti 
miliony lidí. Přesný počet nikdo ne­
ví.

XXX

Jen zřídkakde najdeme na tak malé 
ploše tak nesmírné nahromadění oby­
vatelstva. Místo je také hlavní pro­
blém Hongkongu, problém, se kterým 
se návštěvník seznámí do jisté míry 
už ve vzduchu. Těsno, kamkoli se jen 
podíváte. Tovární výroba se nerozví­
jí v halách, nýbrž ve věžovitě naku­
pených poschodích. V přístavu Kuaj- 
čungu, který je zařízen na přepravu 
v kontejnerech, se zavrtávají do ne­
be výšková skladiště, jaká hned tak 
jinde na světě nenajdete. Rychlé vý­
tahy dopravují kontejnery až do nej­
vyšších pater.

"Jen výš!" zní heslo. Celé další 
čtvrti se strhávají, aby se na jejich 
místě mohly vybudovat nové komplexy 
výškových domů. Tomuto stavebnímu 
rozmachu padá za oběť i rozsáhlá ko­
loniální architektura viktoriánského 

období. Ve výstavbě je několik nových 
mrakodrapů, z toho čtyři v "Nových 
teritoriích", na která připadá pět 
šestin celé plochy této britské ko­
lonie.

xxx 
X X ■

Hodně přes sto let už vlaje nad 
Hongkongem britská vlajka. Když roku 
184o zakázala tehdejší čínská císař­
ská vláda dovoz opia z Britské Indie 
a dala v Kantonů zničit velké zásoby 
této drogy, chopila se okamžitě brit­
ská vláda této příležitosti k ozbro­
jené akci, která vešla do dějin pod 
názvem první "opiové války". Čína 
podlehla a musela tehdy Anglii od­
stoupit holý a bezvodý ostrov Hong­
kong. Britové tam zřídili nejen ob­
chodní středisko a námořní opěrný 
bod, ale vytvořili si hned také vý­
hodnou základnu pro výnosné pašování 
opia podél celého jihočínského po­
břeží. Roku 1861 získal Londýn ještě 
1 poloostrov Tiou-lung a později si 
pronajal i tioulungské zázemí "Nová 
teritoria".

Dnes patří Hongkong k posledním 
britským koloniím vůbec. Tato drobná 
tečka na zeměkouli je hospodářským a 
finančním střediskem prvního řádu. 
Hongkongský zahraniční obchod je ve 
styku s 23o zeměmi celého světa a na 
žebříčku světových exportérů a im­
portérů na 18.místě. Roku 1974 dosáhl 
obrat jeho zahraničního obchodu tři­
náct miliard US-dolarů.

Daně tu prakticky neexistují, ob­
chodní a hospodářské operace nejsou 
nikým kontrolovány, zisky jsou zde 
rychlé, pracovní síla poslušná a zá­
roveň levná. Přitom se nezdá, že by 
se situace měla v blízké budoucnosti 
změnit.

Více než 6o hongkongských hotelů 
je většinou plně obsazeno. Ze zlomků 
rozhovorů, zachycených v hotelových 
halách, jídelnách nebo barech, lze 
usuzovat, že jde většinou o obchody 
s textilem, neboť: "Hongkong šatí 
svět".

Původně neměla korunní kolonie 
téměř žádný průmysl, kromě snad ne­
příliš rozsáhlého loďařství. Hong­
kong sloužil především transitu zbo­
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ží. Situace se změnila teprve po re­
voluci v Číně roku 1949. Tehdy prou­
dily do Hongkongu desetitisíce Čan- 
kajškových přívrženců. Současně byla 
na Čínu uvalena obchodní blokáda, 
která ovšem transitní funkci kolonie 
značně narušila.

Bylo nutno se poohlédnout po no­
vých zdrojích výdělku. Existence po­
četné a levné pracovní síly vedla 
nakonec k nápadu vybudovat textilní 
průmysl velkého stylu, zaměřený pře­
devším na export.

Dnes je Hongkong opravdu největ­
ším vývozcem oděvů na světě. Neméně 
než 45oo podniků - většinou malých, 
avšak vysoce produktivních a bystře 
reagujících na potřeby trhu - se za­
bývá textilní výrobou a zaměstnává 
4o procent pracovních sil hongkong­

ského průmyslu. Nejvýznamnějšími zá­
kazníky jsou USA, Velká Britanie a 
spolkové Německo.

Hongkongský průmysl se však zamě­
řil i na jiná odvětví výroby, aby na 
textilu nebyl zcela závislý. Dnes je 
na příklad špičkovým vývozcem hraček 
a transistorových radiopřístrojů, na 
druhém místě jsou cestovní potřeby a 
paruky. Jen výroba paruk dosáhla za 
doby rozkvětu poptávky objemu 2oo 
mil.US-dolarů ročně.

Úřady podporují rovněž všemi pro­
středky turistiku. Ta je dnes po vý­
robě textilu druhým největším hospo­
dářským odvětvím a zaměstnává okolo 
loo ooo lidí. Třetina všech návštěv­
níků přijíždí z Japonska, ze Spoje­
ných států pětina.

-PZP-

PS: Kdyby se někomu z nás zachtělo Hongkong navštívit, malá připomínka: 
Pro Hongkong musíme mít visum. Vyřízení trvá asi 6 týdnů, žádost se podává 
na britském konsulátu, je třeba vyplňovat formuláře, dávat fotografie, vy­
kázat se zpáteční letenkou...

Moderně zařízená a moderně vedená
DROGERIE A PARFUMERIE (rozšíření o LÉKÁRNU možné) 

v hlavním městě centrálního Švýcarska z rodinných důvodů
NA PRODEJ .

Vhodné pro manžele, eidgen.zkouška nutná, převzetí možné 
ihned, potřebný kapitál 150 000 Fr. vč.skladu zboží.
Garáž a parkoviště k disposici.
Nabídky (též v německé a francouzské řeči) pod značkou: 
*'OL-377" do administrace Magazínu, Postf.650, 8025 Ziirich
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povídka s trochou humoru

"Jak jsem ti již dřív říkával," 
pravil Jeff Peters, "nikdy jsem ne­
měl valnou důvěru v úskočnost žen. 
Jako společnice nebo pedagogické ko­
legyně i v těch nejnevinnějších obo­
rech vyžírandy jsou naprosto nespo­
lehlivé ."

"Tu poklonu si zaslouží," odvětil 
jsem. "Myslím, že mají nárok na titul 
poctivého pohlaví."

"Proč by neměly?” souhlasil Jeff. 
"Vždyť se přece to druhé pohlaví buď 
pachtí s vyžírandou, anebo pracuje 
přesčas jenom pro ně. V podnikání 
jsou docela dobré jen tak dlouho, 
dokud se něco příliš nedotkne jejich 
citu nebo jejich módní barvy vlasů. 
Potom potřebuješ místo nich funícího 
a pevně na nohou stojícího muže s 
frňousy pískové barvy, s pěti capar- 
ty a s domkem zatíženým hopotékou, 
ochotného jít do učení a zaujmout 
místo za stolem té ženské. Tak třeba 
tenkrát s tou ovdovělou dámou, kterou 
jsme já a Andy Tucker angažírovali, 
aby nám pomohla provádět takový ma­
ličký plánek se sflatkovou kanceláří, 
kterou jsme otevřeli v městě Cairo.

Máš-li na reklamu dostatečný ka­
pitál, tak se dají ve sňatkových kan­
celářích vydělat peníze. Měli jsme 
asi šest tisíc dolarů a doufali jsme 
je zdvojnásobit do dvou měsíců, což 
je tak asi nejdýl, jak se takovej 
plánek dá provozovat, aniž si na to 
člověk musí brát koncesi od státu.

Sepsali jsme si inzerát přibližně 
tohohle znění:

Půvabná vdova, krásná, milující 
domácí krb, 32-létá, majitelka tří 
tisíc dolarů na hotovosti a hodnot­
ného majetku na venkově, ráda by se 
znovu provdala. Přednost má muž ne­
majetný, jemné povahy, před muži ma­
jetnými, neboť spolehlivé ctnosti se 
častěji vyskytují u lidí prostého 
původu. Nevylučuje se muž starší ne­
bo nehezký, je-li věrný a opravdivý, 
a schopný vládnout majetkem a rozváž­
ně investovat.

Nabídky s adresou a podrobnostmi 
na značku "Osamělá’' do agentury Pe­
ters + Tucker v Cairo, 111.

=A tedfka, kdepak máme tu dámu?, 
povídám.

Andy na mne pohlédl s tím svým 
klidným podrážděním.

=Jeffe, povídá, =doufal jsem, že 
ses už zbavil těch svých realistic­
kých ideálů v umění. K čemu potřebu­
jeme dámu? Když na Wall Streetu pro­
dá j í hromadu vodnatých akcií, myslíš, 
že v nich najdeš mořskou pannu? Co­
pak má inzerát nabídnutí k sňatku 
společného s nějakou dámou?

=Tak jen poslouchej, povídám já. 
=Znáš moje pravidlo, Andy, víš, že 
při všech mých nezákonných nájezdech 
na literu zákona musí nabízené zboží 
existovat viditelně, předložitelně. 
Takovým způsobem a bedlivým studiem 
městských vyhlášek a železničních
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jízdních řádů jsem se až dosud vyva­
roval nesnází s policií, které by 
nebyla s to spravit pětka nebo La­
hodný doutník. A tadyhle, máme-Li 
provádět ten plánek, musíme nabízené 
zboží čili půvabnou vdovu také moct 
ukázat, představit ji v plné své tě­
lesnosti, nebo hodnotu rovnocennou, 
s krásou nebo bez krásy, dědictví a 
příslušenství podle katalogu a sezna­
mu vad, nebo ve lhůtě pozastavitelné, 
splatno a žalovatelno v místě...

=Teda, a Andy si to v hlavě před­
stavuje, -možná, že by bylo jistější 
pro případ, že by se pošty a pořád­
kový výbor pokoušely vyšetřovat naši 
agenturu. Kde však, povídá, =kde mů­
žeš doufat najít vdovu, která by byla 
ochotná plýtvat časem na sňatkové 
jednání, z kterého žádný sňatek ne­
kouká?

Pověděl jsem Andymu, že se mi jako 
zdá, že bych věděl o osobnosti na 
chlup takové, jakou potřebujeme. Můj 
starý přítel Zeke Trotter, co čepo- 
vával okultní moudrosti a sodovku pod 
stanem o poutích, udělal před rokem 
svou ženu vdovou tím, že vypil něja­
kou medicínu proti špatnému trávení 
místo toho mazání na nohy, kterým 
byl zvyklý občas se opít. Stavoval 
jsem se u nich v domácnosti dost ča­
sto, že jsem si teď pomyslel, že by 
se mohla dát přemluvit k naší spolu­
práci.

Do městečka, kde bydlela, bylo jen 
necelých sto kilometrů, a tak jsem si 
skočil na vlak a našel ji pořád v té 
staré chalupě s třemi slunečnicemi a 

s kohouty, co věčně vysedávají na 
hraně necek. Paní Trotterová se ho­
dila k našemu inzerátu prvotřídně. 

Až snad leda na to, co se tklo krásy 
a věku a majetkových poměrů. Byla 
však přijatelná a chvalitebná pro o- 
ko, a k tomu ještě to byla laskavost 
k Zekově památce, že jí tu prácí na­
bízíme .

=A je to poctivý obchod, co si 
tady s tím začínáte, pane Petersi?, 
ptá se mě, když jsem jí vyložil, co 
chceme.

=Paní Trotterová, povídám, =Andy 
Trucker a já jsme si vypočetli tako­
vou předběžnou kalkulaci, že 3 000 
mužů z této širé a nesličné země se 
bude vynasnažovat zmocnit se vaší 
spanilé ruky a viditelných peněz a 
majetku skrze náš inzerát. Z nich 
většina se chystá dát výměnou za tu 
spanilou ruku, kdyby ji dobyli, mr­
šinu líného a prodejného povaleče, 
který to v životě nikam nedotáhl, 
podfukáře a pokušitele štěstěny, o- 
becně hodného opovržení.

Já a Andy, vykládám jí, =navrhu- 
jeme dát právě těmto vyžírkům spole­
čnosti za vyučenou. Jen s největším 
sebezapřením, povídám, =jsme se iá 
a Andy ubránili pokušení založit 
korporaci s titulem Velkolepá Agen­
tura Morálně Mileniální Manželské 
Mizerie. Stačí vám to?

=To stačí, pane Petersi, povídá 
na to paní Trotterová. =Měla jsem 
hned vědět, že byste se nespustil s 
něčím inferiózním. Ale co já v tom 
budu mít za práci? To budu muset po 
jednom osobně odbývat ty tři tisíce 
rošťáků, co jste se o nich zmiňoval, 
nebo je budu smět vyhazovat v hou­
fech?

-Vaše práce, paní Trotterová, po­
vídám, “bude vlastně hotová sinecu- 
race. Budete bydlet v tichém hotelu 
a nebudete mít co dělat. Celou ob­
chodní stránku podniku a všechnu ko­
respondenci obstaráme Andy a já.

=To se rozumí, povídám jí, “někte­
ří ohnivější a prudší nápadníci, co 
seženou na dráhu, přijdou možná do 
Caira na námluvy osobně, aby prora­
zili a nenarazili, kdyby je vyrazili, 
což bude už jaksi na vás. Obávám se, 
že v takových případech se budete 
muset obtěžovat a vykopnout je, jak 
by se tak řeklo, osobně. Budeme vám 
platit pětadvacet dolarů týdně a sa­
mozřejmě všechny výlohy s hotelem.
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=Dejte mi pět minut, povídá paní 
Trotterové, =jen co si popadnu kiů- 
ček na pudr a dám klíč od domu sou­
sedce, hnedka můžete začít s tím mým 
platem.

Tak jsem dopravil paní Trotterovou 
do Caira a usadil ji v rodinném ho­
telu, dosti vzdáleném od našeho síd­
la s Andym, aby to nebylo podezřelé, 
a přece zas dostižitelné, a hlásím 
to Andymu.

=Výborně, povídá Andy. =No tak, 
když teda máš uklidněné svědomí co 
se týče hmatatelnosti a blízkosti 
vnadidla, a zároveň pečeně je přitom 
pěkně stranou, dejme tomu, že napa­
říme zas novým rybičkám daně.

Tak jsme začali inzerovat tu naši 
reklamu v novinách široko daleko po 
celé vlasti. Používali jsme jen toho 
jednoho inzerátu. Nemohli jsme jich 
použít víc, protože to potom bychom 
museli najmout hromadu úředníků a 
úřednic apoliturované aparáty, že by 
hluk přežvykované gumy určitě vyru­
šil i ministra pošt.

Složili jsme dva tisíce dolarů do 
banky na účet paní Trotterové a dali 
jsme jí šekovou knížku s tím saldem, 
aby ji mohla ukazovat v případech, 
kdyby někdo pochyboval o její pocti­
vosti nebo o spolehlivosti agentury. 
Znal jsem paní Trotterovou jako oso­
bu čestnou a spolehlivou a věděl 
jsem, že ty peníze můžeme nechat na 
její jméno bez nebezpečí.

Jen s tím jediným inzerátem v 
oběhu jsme s Andym pracovali dvanáct 
hodin denně na odpovědích na dopisy. 
Přicházelo tak asi sto dopisů denně. 
Nikdy bych si nepomyslil, že je na 
světě tolik velkodušných, ale nuzných 
mužů, kteří jsou ochotni zmocnit se 
půvabné vdovy a vzít na sebe břemeno 
starostí s investováním jejích pe­
něz.

Většinou připouštěli, že mají 
v podstatě jen plnovous na lících a 
ztracená místa, a trápí je neporozu­
mění světa, všichni však měli jisto­
tu, že úplně překypují něžnými city 
a mužnými ctnostmi, takže vdova tre­
fí tu nejvyšší metu svého života, 
stane-li se jejich ženou.

Každý zájemce dostal od firmy Pe- 
ters + Tucker odpověď, v níž ho agen­
tura informovala, že vdova byla hlu­

boce dojata upřímným a zajímavým do­
pisem a žádá, aby psal znovu; aby 
uvedl víc podrobností; aby přiložil, 
možno-li, podobenku. Firma Peters + 
Tucker také zájemcům sdělovala, že 
poplatek za doručení dalšího dopisu 
spanilé klientce činí dva dolary, 
řečená částka budiž přiložena.

Tady vidíte prostinkou krásu to­
hoto plánku. Asi devadesát procent 
z těch domácky dalekých šlechticů ty 
potřebné peníze nějak sehnalo a po­
slalo je. A tím se pro ně skončilo. 
Až na to, že já a Andy jsme si stra­
šně naříkali na tu námahu s rozstří- 
háváním obálek a vyndáváním peněz.

Několik klientů přišlo osobně. Ty 
jsme poslali k paní Trotterové a vše 

ostatní už zařídila ona. Až na tři 
nebo čtyři, kteří se ještě vrátili a 
pokoušeli se vyžebrat na tramvaj. 
Když potom začaly docházet dopisy ze 
zapadlých krajů, přijímaly jsme den­
ně tak asi dvě stě dolarů.

Jednou odpoledne, když jsme měli 
právě nejvíc napilno a já jsem pě­
choval ty jednodolarové bankovky do 
krabice od doutníků a Andy si hvíz­
dal MNebudou ti, milá, varhany ke 
svatbě hrát*, zašel k nám takový ma­
lý, drobný chlapík a přejel očima po 
stěnách, jako by pátral po nějakých 
ztracených Rembrandtech. Jakmile ho 
můj zrak spatřil, pocítil jsem horký 
příval pýchy na to, že ten podnik je 
veden poctivě.

=Koukám, že máte dnes opravdu bo­
hatou poštu, povídá ten chlapík.

Sáhl jsem na věšák a vzal jsem si 
klobouk.

“Pojdtne, povídám, =však jsme na 
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vás čekali. Ukáži vám zboží. Jakpak 
se dařilo panu presidentovi, když 
jste odjížděl z Washingtonu?

Zavedl jsem ho do hotelu "Na říč­
ní vyhlídce" a tam musel podat ruku 
paní Trotterové. Potom jsem mu ukázal 
její šekovou knížku s dvěma tisíci 
dolarů na kontě k dobru.

=Tak je to, se mi zdá, všechno 

bo se vám stýská po domově?
=To ne, pane Petersí, povídá paní 

Trotterová. =Řeknu vám co. Byli jste 
odjakživa se Zenkem kamarádi a tak 
mi to nevadí. Pane Petersi, já jsem 
se zamilovala. Miluju jednoho muže 
tak strašně, že bez něho nemůžu zů­
stat. Je to zrovinka ten ideál, na 
kterýho jsem si vždycky myslela.

v pořádku, povídá ten agent federál­
ní policie.

=Taky že je, povídám já. =A ne- 
jste-li dosud ženat, nechám vás tady 
pohovořit si s dámou. 0 těch dvou 
dolarech nebudeme ani mluvit.

-Děkuju pěkně, povídá. =Kdybych 
nebyl ženat, možná, že bych to udě­
lal. Sbohem, pane Petersi.

M N M

Ke konci třetího měsíce jsme již 
přijali pět tisíc dolarů a nahlížíme, 
že je načase přestat. Dolehlo nanás 
hezkých pár stížností, a paní Trot­
terová se zdála od té práce celá u- 
ondaná. Tedf už ji hodně nápadníků 
přicházelo navštívit a nezdálo se, 
že by se jí to nějak zvlášť líbilo.

Tak jsme se rozhodli odtáhnout 
zas dál a já ještě zašelkpaní Trot­
terové do hotelu, abych jí vyplatil 
poslední týdenní plat, dal jí sbohem 
a vzal si od ní šek na ty dva tisíce 
dolarů.

Když jsem k ní přišel, našel jsem 
ji plačící jako dítě, které ne a ne­
chce jít do školy.

-Ale ale, povídám, =copak se vám 
stalo? Někdo si na vás dovolil, ane-

“Tak si ho vezměte, povídám. »Ale 
jen v tom případě, že je to vzájem­
né. Oplácí vám ten cit v souladu 
s podrobností a bolestivostí, jak 
jste to právě popsala?

=Oplácí, povídá vdova. =Jenže je 
to jeden z těch pánů, co mě navště­
vovali kvůli tomu inzerátu, a nevez­
me si mě, když mu nedám ty dva tisí­
ce dolarů. Jmenuje se William Wilkin- 
son. A potom zase začala vyvádět to- 
hleto rozčilení a hysterii lásky.

= Paní Trotterová, povídám jí, =ne- 
ní na světě jiného člověka, který by 
tak upřímně cítil se srdcem ženy ja­
ko já. Kromě toho jste kdysi byla 
životní družkou mého nej lepšího pří­
tele. Kdyby to záleželo na mně, řekl 
bych, vezměte si ty dva tisíce i to­
ho muže podle své volby a žijte bla­
ze. Mohli bychom si to tu dovolit, 
protože jsme shrábli přes 5000 dola­
rů od těch kavek, co se s vámi chtě­
li oženit. Jenže, dodávám, =nutno se 
poradit s Andym Tuckerem.

Je to dobrý člověk, ale v obchodě 
jako ostříž. Finančně je se mnou ro­
vnocenný společník. Promluvím s An­
dym, povídám, =a hned se uvidí, co 
se dá dělat.

Vrátil jsem se do našeho hotelu a 
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předložil jsem věc Andymu.
“Celou tu dobu jsem něco takovýho 

čekal, povídá Andy. “Nikdy nemůžeš 
důvěřovat ženské, že vydrží do konce 
ve hře, kde se to může dotýkat jejích 
citů a sklonů.

“Je to smutná záležitost, Andy, 
povídám, =když si pomyslím, že jsme 
se stali příčinou zdrceného ženského 
srdce.

=To tedy je, povídá Andy, =a ře­
knu ti, co jsem ochoten udělat, Jef- 
fe. Ty jsi odjakživa člověk s měkkou 
a šlechetnou povahou. Já zas jsem byl 
možná až moc natvrdo, spíš praktik a 
člověk podezíravý. Tentokrát ti pro- 
jednou vyjdu na půl vstříc. Dojdi ke 
vdově Trotterová a řekni jí, aťsi ty 
dva tisíce z banky vyzvedne, ať je 
dá tomu člověku, co se do něj zbláz­
nila, a ať si žije spokojeně.

Vyskočil jsem a pět minut jsem mu 
potřásal rukou, potom jsem běžel 
zpátky k paní Trotterová a povídám 
jí to, načež se rozplakala radostí 
zrovna tak, jako předtím plakala ze 
zármutku.

Za dva dny nato jsme s Andym ba­
lili k odjezdu.

“Nechtěl bys ještě seběhnout se 
mnou tam dolů a seznámit se s paní 
Trotterovou, než odjedeme?, ptám se 
ho. “Hrozitánsky ráda by tě poznala 
a vyslovila ti svoje chvalozpěvy a 
vděčnost.

=No, myslím, že bych ani nechtěl, 
povídá Andy. =Myslím, že bude lepší 
pospíšit si a chytit ještě ten vlak.

Utahoval jsem si náš kapitál na 
tělo v břišním opasku, jak jsme to 
vždycky pro bezpečnost nosili, a tu 
najednou Andy vytáhne z kapsy svitek 
větších bankovek a podává mi je, a- 
bych je přibalil k ostatním.

=Co je tohle? ptám se.
=To jsou ty dva tisíce od paní 

Trotterová, odpovídá Andy.
=A jak ty jsi k nim přišel? ptám 

se znova.
“Sama mi je dala, povídá Andy. 

“Navštěvoval jsem ji už dýl než mě­
síc, vždycky tři večery v týdnu.

“Tak to jsi ty - ten William Wil- 
kinson? povídám.

“Byl jsem, odpověděl mi Andy."

"Jo, paní, to se nedá nic dělat. ..."

Dokončení prodavačova výroku 
najdete v tajence křížovky na další 
straně.

K'».bo: O. Ood.k
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křížovka na dovolanou

VODOROVNÉ:
A. Rozsudek; číslovka; český hudební 

skladatel; vývrat.
B. První část tajenky.
C. Maďarská obec; označení vozidel 

dálkové autodopravy; výmolná čin­
nost vody; jehlic.strom; tmel.

0. Zkr.Hitlerových úderných oddílů; 
fotb.klub ve Vídní; slovenský 
"jen”; švýcarské město; solmizač- 
ní slabika.

E. Postrčení; plošná míra (sloven­
ský); ruský ano; zpěvavý pták,

F. Město u Plzně; milovník krásna; 
zrození; hmota.

G. Hlt; pobídka; chlap.jméno; angl. 
moře; planý nubijský bavlník.

H, Primát; druhá část tajenky; řím­
skými číslicemi 51.

I. Upevňovadlo lodi; řeka mezi NDR 
a Polskem; druh kávy; šnečí 
skořápka.

J. Latinsky jinak; druh psa; turecká 
obec; důvěrně oslovovat.

SVISLE:
1. Etiopská obec; část básně.
2. Surová nafta; listnatý strom.
3. Zkratka pro tuberkulózu; rival; 

značka titanu.
4. Německé zájmeno; pokolení; druh 

pepře.
5. Vznášet se vzduchem; dvakrát sní­

žený tón.

6. Zdrhovadlo; dívčí jméno.
7. Slovensky velikáni; řecký ostrov.
8. Zkratka kantonů; darovat; před­

ložka.
9. Západočeská řeka; egyptský bůh 

Slunce; druh psa.
lo. Příslušníci evr.národa - sloven­

ský; zboží.
11. Severský paroháč; slovenské zá­

jmeno.
12 .Vysoké karty; cizokrajný strom.
13 .Francouzská řeka; solmizační sla­

bika; španělské město.
14 .Římská čtyřka; zábavní podnik; 

lyže.
15 .Aromatická rostlina; zakladatel 

turecké říše.
16 .Vinařský stroj; německý určitý 

člen.
17 .Město na Otavě; trumf.
18 .Zn.osmia; povrchový důl; mazlavé 

zeminy - slovenský.
19 .Lesklý nátěr; rybářská siť; IK.
2o .Mýlka; akrobatické skoky.
21 .Sentence; obyvatel Asie.

NAPOVÉDA: C) Apc. - J) Asin. - l)0das.
13) Ache.

Pošlete nám vyluštěnou tajenku. Tři 
luštítele vylosujeme a pošleme jim 
pěknou knížku.
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winterthur
leben

Dáváte přednost jistotě či hazardu?

Více, než kdy jindy je dnes nutné vědět, co se stane s Vámi nebo 
s Vaší rodinou za nepředvídaných okolnosti. Nespokojujte se s 
tím. co Vám někdo řekne, ale žádejte přesné informace. Potom 
může být pozdě!

Důležité je vědět:

jak a po jakou dobu jste zajištěn v pracovní neschopnosti;

jak jste zajištěn ve stáří (vyžádejte si přesné údaje o výši
Vaši částečné renty AHV, event. také výši Vaší pense 
od zaměstnavatele. Nespokojujte se s údaji v procentech, 
žádejte přesné částky!);

jak je zajištěna Vaše rodina, ztrati-li Vás...

Zjistite-li mezery, obraťte se na nás. Poradíme Vám, jak nejlépe 
v rámci Vašich možností tyto mezery odstraníte.

Renta v pracovní neschopnosti.
Doplňková starobní renta k AHV.
Životní pojištění všech druhů.

To jsou naše odpovědi na Vaše otázky.

Jiří Popper, vrchní inspektor 
Wínterthur-Leben
Subdirektion Zúrich
General agentur West
8001 Zúrich, Llmmatqual 3
Tel. 01 /34 5015

winterthin
vie
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Rádio-TV- Hi-Fi -Gramo

Opravuji 
aparáty 
všech značek, 
podle dohody 
i po pracovní 
době.
Stačí zavolat
01 - 97 35 44

L. Vondrášek
Sandgrubenstrasse 22 
8330 Pfátfíkon ZH

Color Twin
Špička & Borsos

Foto
8003 ZÚRICH, Steinstrasse 75
Tel. 01 • 33 50 25

Vlastní barevná fotolaboratoř.
Barevné kopie z Vašich KODAK, 
FUJI-filmů, jednotná cena Fr. —.75.
Leasing-prodej fotopřístrojů a 
příslušenství.
Opravy všech fotoaparátů, včetně 
filmových.
Portrétní, průmyslový ateliér.
Reportáže.



 Rapperswil 

Möbel Ferrari
Mfibel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy 
NejmodernĎjii nábytek Z Celé Evropy.

Ložnice od 790.- Fr. až 7000 - Fr.
Sekretáře od 580 - Fr. až 8000 - Fr. 
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.- Fr. 
(kožené)

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MOBEL FERRARI!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšši ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výbér přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

- Kredit až do Fr. 15 000.-.
- Splátkový systém až do 30 měsíců.

- Bezplatná dodávková služba.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placeni do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Pří nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8 do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
rad! a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01) 926 29 82

Pro architektka 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovraíové koberce 
{Spannteppiche). tilcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedení sokllků z PVC. Naše kapacita stačí 
pro jakékoliv množství.

Jona-Rapperawll
Tel. (055) 27 71 21

To vše za nejnižší ceny.
Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytové jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše. 
Nezávazné dotazy adresujte na firmu.

Mbbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswll, k rukám p. 
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

A RAPPERSWIL ■ 

mobel wrrari


